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I. ABSCHNITT 

r<m itr Ttn»lm>rtUd>ieit vnd Competaa «'dm /«dm Graiti. 


%. I. 

Der CorponI iit befiigl,8(nf-ScbiUvacben und Arbeilen anEadegen, wio aoch Tilr einmal 
in eioe IntmctioDS-CUsse oder zur Wachl-Inspeklion zo schicken. Er kann einen Mann feztsetzen 
latten, and densciben anf das PoUzejzininier , oder in die Gefangenscbaft, oder aoE dcn nach- 
ctrn Wacbtposten lilbren. Er kann diesen lelztcrn aodbrdem, Fchlbaro zu Terhaflen. Er macbt 
aber alaogleich von der geschehenen Arrestation an die BehOrde Rapport; damit die rerdiente 
Strafe verbangt werden kOnne. 

S 2. 

Die Befogniase des Corporais steben dem 'Wachlmelslcr, nnd zwar über den Corporal selbet, 
zu. Der Feldweibel bat die gleicbe Befugnisa wie der Wachtmeiater ; ne crstreckt aich bey ibm. 
über aile Wachtmeiater und Corporale. Beyde sind znr ndmlicben Berichtentattong verpUich- 
tet, vio der Corporal. 

S- 3. 

Joder OiQiier, der einen Mann in daa Arreatzimmer oder Gefangniis gewiesen, oder einem 
andern, dem Rang oder Dienstalter nacb untcr ibm stcbenden (jaizier Arrest aoEgelegt bat, 
ist vcrpOicbtct, danm dem RegimenU-oder Detascbements-Commandanten Bericht abzastatten, 
«obey er die Dauer der verbAngten Strafe angeben solL; velche Vernigang der Chef besldUgen 
Oder abïndern kann. Es ist demnach festgesétzt, dass kcin Offiner obne Einvillignng des Regi- 
menta-Commandanten die Slralxcit bestimmen kann. 

Jede Beslrafong eines DnlecoIDziers oder Gemeinen soU im Ordreboch angemerkt werden. 

S«- 

Der Obersl, and in sciner AbwesenbeH der Régiments-Commandant, baben die BefugnUs 


Dtgltrzwj-tey Gcxiglf 



TITRE I. 


I> I s C I P L I N B. 


SECTION I. 

De la mpomabiliU et eem^lence de chaque yrade. 

S- «• 

Le raporal peut infliger det heures de faction , des corvées, et envoyer pour une fois à une 
classe d’inslmcUon ou à TinspecUon de la garde. U peut arrêter un homme, le coodnire h la 
salle de police, on en prison, ou à la garde la plus voisine, qn’ il peut appeler pour arrêter 
les hommes en faute. Il fait de suite rapport à qui de droit de l' arrestation , afin que la peine 
méritée soit statuée. 

§. 2 . 

Le sergent a la même compétence que le caporal , elle s' étend sur le caporal même. Le 
sergent-major a la même compétence que le sergent , elle s'étend sur tous les sergens et capo- 
raux; ils ont les uns et les autres le même rapport i faire que le caporal. 

S- 3. 

Tout ofllcier, qui aura envoyé on homme à la salle de discipline ou en prison, ou qui aura 
enjoint les arrêts à on antre ( lllcier , qui lui serait inférieur en grade on en ancienneté , sera 
tenu d'en faire rapport an commandant du régiment on détachement. Il lui dira pour combien 
de temps il juge à propos d'infliger la punition, et le chef confirmera on changera la disposi- 
tion. n est donc établi qu'aucun officier ne peut fixer la durée d'une punition, sans le consen- 
tement du commandant do régiment. Tontes les punitions des sous-ofllcicrs et soldats senmt in- - 

sérées dans le livre d'ordre. 

S-*- 

Le colonel, et en son absence le commandant du régimcul, a le pouvoir de punir tous les 

' .. iv- 
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aile zum Rcgimentc gchürcndcn I^nle zu bcstrafen, deren Vergcbcn keine scharfcre Ahndang 
aU fulgcnde nach sich ziebeo : uamlicb 

/tir die OUixiere, 

einfacben Arrest; strengen Arrest and drcymonallicbe Gdaogenscball «egen Dienstmcben , 
«ek-be Zeil abcr wegcn Scbolden vcrlâagcrt «erden kann ; 

/iir die UnterolJtziere «ind Gemeinen 

PolizeyzimiDer nnd Gerangenacbafl auf drei Monate, «otod die irâUlc, je von rûnr za fiinf 
Tagcn, mit Bescbrankung auf Warner nod Brod vorbanden seyn kaon. 

Acbllïgigea Scbllessen In Ketten; 

EiiBtellung nnd Cassation der UnteroOlziere nnd Corporale; 

Iz^ibcsslrafcn ; 

Versloasang vom Regimcnte. 

Die beiden letzteren Strafen kdnnen jedocb nnr mit ZusUmmnng der Mehrbcit einet Ge- 
ricbU suit finden , das ans dcn beym Corps anwescndcn Stabsunizicren mit InbegrilT des Ma- 
jors, ans zwey der Rcibe nacb bcizuziebcnden llaupllenlen nnd dcm Grossrichler beslebt. 
Der Ilauptmann , in drsscn Compagnie der Bcklagtc siebt, soi! nie beygezogen werden. Der 
Befebl znr Vcrsiossung soll scbriRlicb in Form cines Urtbeils gcgeben, nnd vom Regimenls- 
Commandantcn nnd dcm Grossricbtcr nntoneicbnet werdcn. 

II. ABSCUNITT. 

Fofi den Sirafe». 

§. S. 

Obscbon nach dem Vorbebalt des ( Arlickel 25 ) , der Militar-Capilnlalion kein Oflizicr, 
DnlernlBzier nnd Gcmeiner der St^bweizer-Regimenter vor andere als die Scbweizeriscben 
Hiiitargericble gezogen werden darf, so künncn sic dennoch wegcn Dienslvcrgeben , sowobi 
dnrcb die franziisiscben Generale, nnter deren Befebien sic sieben , aïs dnreb die Platzkom- 
mandanlen ibres jcwciiigen Garnison-Ortes nnd deren Stabaoffizierc bestraft werdcn. 

DicOfliziere der imDienste Sr.AllercbristUcbsten Uajestat stebenden Sebweizer-Regimenter 
sind bclngt, aiie nacb Vorsebrift des gegenwarligen GcseUbncbcs ibnen znsiehenden Bestralnn- 
gen zn verbangen , obne die franzosischen HiiiUirbebürden beyznzieben. Ifingegen sind sic 
gehaUen , sicb denjenigen, welcbc diese Beborden verfiigen werdcn, zn nnicrzicben, in Gemas- 
beil der clwa von Sr. Künigl. Ilobeil ibrem Gcneral-Oberstcn bereils an sie gelangten oder 
bevorslebenden Befeblc , nnd des Sebreibens Sr. Ezcellenz des Kriegsministers, ( dessen begian- 
bigle Absebrifl dcm gcgenwsrtigen Gcselibncb beygefUgt Ut ). 

S- 6. 

Fürmiiclic Verweigemng des Geboraams, Drobnngcn oderThatlicbkeilen gegen seine Obern, 
meutcrtscbesGesi'iirry, Aurrnhr,Verlelznngder Ileiligkeitoder Entdecknng des Losungsworlcs, 
Vitrstbcrey, Anskondscballung , Falschwerberey, Ausreissen, Verlelzung cines Eides, Verun- 
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individus allacbds an riment , qni ne mériteront pas une punition plus Turle que 

pour Ifi o/JWm ; 

les arrêts de rigueur , la prison pendant trois mois , pour objets de service , mais k ternie peut 
être prolongé pour cause de dettes; 

pour les $oiu-ofieier$ et loldalt : 

la salle de police ou la prison pendant trois mois ; la moitié de ce temps peut , de cinq à cinq 
jours, avoir lieu an pain et à l' eau. 

Les chaines pour huit jours. 

La suspension et la cassation des sons-ofllciers et caporaux. 

Des punitions corporelles. 

L’ expulsion du régiment. 

Ces deux dernières punitions ne pourront cependant avoir lien qu'avec rasscniiment de 
la majorité d' un conseil composée des oOiciers supérieurs présens au corps, y compris le major, 
de deux capitaines à tour de rôle , et du grand-juge. Le capitaine de la compagnie où se trouvera 
r bomme qu' il s' agit de punir , no s’ ; trouvera jamais. L’ ordre de l’ expulsion sera donné 
par écrit en forme de sentence, signé par le commandant du régiment et par le grand-juge. 


SECTION II. 

Del punilioiu, 

S.S. 

Quoique la capKutalion mililaife ( Art 25. ) réserve claircrocnl aux ofllder», soas-ofllciers 
et soldais des régimens Suisses le droit do n'étre dans aucun cas justiciables que des tribunaux 
militaires Suisses , Us n* en sont pas moins dans le cas d' être punis pour fautes de service par les 
otliciers généraux Français, sous les ordres desquels ils se trouvent, et par ks commandants de 
place et autres oflTiciers de V état-major do la place où Us seront eu garnison. 

Les oUlciers des régiincns Suisses au service de S. M. T. C. peuvent sans le concours des 
autorités militaires Françaises infliger toutes les punitions qui, d* après le présent code, sont 
dans leur compétence. Quant à celles qui seront ordonmVs par ces autorités, ils devront s* y 
soumettre, conformément aux ordres qo’ Ils peuvent avoir itçus ou recevront de S. A. R. leur 
colonel-général et à la lettii: de son Excell. le ministre de 1a guerre ( transcrite à la fin du 
présent code ). 


s- 6- 

Le refus formel d' obéissance, le* menaces ou voyes de fait conlre des supérieurs , les cla- 
meurs séditieuses, U rébellion, Ia violation ou l'évélalion do mot d'ordre, la trabison, l'espion- 
nage , l'embaucbagc, la déscrlion, la violation du serment, la déprédation des deniers du roi. 
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Ireoang dcr Kdniglicbcn Gelder oder derjenigen dcr Oflîiicre, Unler-ofliziere uder SuhUleii , 
Betrug Oder GcRihide in Beziebung oder Ausibeilung von Lebensmilieln and Fonrage ; GoUnll- 
sternng. Mord, Dicb«(abl, Nollizucht; jedes Unieriiebmen gegen dio peraOoliebe Sicberheil, 
and jede llandlong, die aïs Verbrecben oder Misselbat bezeichnel ist, gebbren onlet die 
Geriebisbarkeil dcr Kriegsgericbte. 

S- 7- 

UngerecbCe Bestrafongen, Unzafriedenheits-Aeasserongen, angebUbrliche Beden; Unge> 
borsam eines Uniergebenen ; Nicblbeobaehtong aufcrlegter Sirafen, Tronkenbeit, SlrciUgkeiteo; 
Ansbleiben bey den AppeUen , dem Exerzieren , den Mnslerangen oder InspekUonen ; Nicbler- 
iUIlnng eines erhaltenen Belébles; jeder von Fahrlfissigkeit, Tragbeit oder bOsem WiUen her- 
rübrende Fehler, jede Nachlassigkeil in dcr VoUziebnng einer Consigne; jedes Verseben gegen 
die Reinlicbkeit, den Anstand and die Acbtnng, welcbe man der Uniform scboldig ist; ailes 
Verkanfen oder VerseUen eines vom KOnig oder vom Régiment empfangcnen Geratbes; cndlicb 
jede ilandinng , welcbe den kOnigUeben Verordnnngen, den Reglementen des GeneralrObersIcn, 
den Berebicn des Plaizes oder des Régiments wideistreitet, werden als DiscipUnfcblcr angese- 
ben , und aïs solcbe nach ihrer Wicbtigkeit and nacb den sie beglcitcndcn Umstdnden bestraft ' 
CS seye dann , dass diese obbestimmton Feblcr mit solcbcn ersebwerenden Umstdnden begleitet 
wiiren, dass sie vor cin Rriegsgcricbt gebracht zu werden verdienten. 

S- 8. 

Ofliziere werden für Disciplinléblcr mit einfacbem oder scharrem Arrest, oder Gelangen- 
sebaft bestrall. 

Ein Offizier kann von jedem andern in einem bobem Grad stebeoden, oder aacb bey glei- 
chem Grad, von einem im Dienst altern Ofllzier, jedoeb immer nar wegen Dienstsacben , mit 
ciniàcbem Arrest belegt werden , sofern ein solcher das Régiment , Bataillon , Detaschemenl 
oder den Posten kommandirt. 

Ein Otiizicr, weieber in einfacbem Arrest ist, soll aaf seinem Zimmer blciben; ibm blcibt 
aber die Ebre , seinen Dienst zo verriebten , unbenommen. 

Ein Ofllzier kann von dem Commandanten des Régiments oder eines Detasebementes des 
Régiments , mit sebarfem Arrest oder GefangensebaR belegt werden. 

In diesen beyden FàUen gicbt cr seinen Degen ab, welcher bey dem bemeldtcn Commair- 
danten in Verwabmng bleibt ; wird zu keiner Art von Dienst zagelasson, and soit die Schlldwa- 
ebe bczabicn, wenn angeraessen gefunden wurde, cine solcbe vor seine TbUre zu stellen. 

§. 9 . 

In BetrcfT der Formen , welcbe zu beobachten sind , wenn cin Ofllzier in Arrest kommt oder 
dieser Arrest wieder aurgeboben wird, und in Betrefldes dabey za macbenden Rapportes, sind 
die konigiieben Verordnnngen gUnzUcb zu befulgcn, so wic Uberbaupt in allem, wasniebt dem 
gegenwartigen .MiUtar-Cudex und dem §. 33 der Capitulation zowiderlauR. 

§■ 10. 

Die Unteroflbûere imd Corporale kUnnen mit Cosignimng in dem Quartier oder anribrem 
Zimmer oder im Arrestzimmer, mit GelangenschaR, engem Kerkcr, EinsteUung von ihreni 
Grade oder gar mit Absetzung bestraft werden. , 
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on 9e cenx des ofDcirn, sons-oQkjers el soldais, la frande on la mauvaise foi dans l’acceptation 
on dlatribnlion des vivres el fourragea , le blasphème , l' assassinat, le vol , le viol , tout attenlal 
contre la adrelé des pcrsoimes, et loote action définie crime on délil, sont du ressort des con- 
seils de guerre. 


S- 

les pnnilions injustes , les murmures , les mauvais propos , les défants d' obéissance d’ un 
inférieur, l'infraction des punitions ordonnées, l'ivresse, les querelles, le manque aux appels, 
a r exercice, aux revues, aux inspections, les conlravenUons aux ordres reçus; toute (ante pro- 
venant de négligence, paresse on de mauvaise volonté ; toute négligence dans l'exécution de la 
ronsigne, tonto faute contre la propreté, les convenances, le respect que l'on doit à l' uniforme 
que l'on porle; la vente ou mise en gage des etTets reçus du roi ou du régiment; enfin toute action 
contraire aux ordonnances do roi , aux règlemrnis du colonel-général , è l'ordre de la place ou 
b celui du régiment, sont réputées fautes contre la discipline, et punies comme telles suivant 
leur gravité et les circonstances qui les accompagnent, à moins qae les fiules spécifiées ci-dessus 
soyent accompagnées de eirconstanoes, qui les aggravent an point d'étre portées par devant un 
conseil de guerre. 


S- 8- 

les ofilciers pour faute contre la diadplioe sont punis des arrêts simples, on des arrêts de 
rigueur, on de prison. 

Un offlder peut être mis aux arrêts simples par tant autre d’on grade supérieur , on mémn 
d’un grade égal , si ce dernier est le plus ancien , et qn’ il ait le commandement du régiment ; 
d'ua bataillon, détachement, on d'un poste, mais ce ne sera que pour oltjels de service; l'of- 
ficier aux arréis simples est tenu de garder la chambre ; U conserve l' honneur de faire son 
service. 

Un officier pont être mis aux arrêts de rigueur , on en prison , par le commandant du régi- 
ment, on d’un détachement du régiment. Dans les deux cas il remet son épée, qui est déposée 
chex le dit commandant; n'est admis ê aucune espèce de service, el paye la sentinelle si on juge 
à propos d’en placer une à sa porte. 


S. 9. 

Quant an mode è suivre pour mettre un ollicier aux arrêts , pour la levée de ces arrêts, el le 
rapport qui doit en être fait , les ordonnances du roi seront suivies en tout point , et en tout ce 
qui n’est pas contraire an présent code, et à (l’article SS. ) de lacapitolaUoo. 

S- 10. 

Les aooaolllciers et caporaux sont punis par la consigne au quartier ou dans leur cham- 
bre, par la salle de discipline , prison, cachot, et la snspensioo de leur grade; enfin par la 
cassation. 
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Die Consignirnng im Qnarlier , aaf dem Zimoier oder im PoUzeyiinimer , kaim , von jedem 
liübern Grade anbefohlen werden. Die Gefangeiucban kann den UnleroIDzieren , des RegiinenU 
von niemand , aU von den Slabeufllzieren , den HanpUenlen Adjulant-Majoren und den Offlzie- 
ren der beireffenden Compagnie aufgclegt werden; desgleicbcn von jedem Oillaier, welcher 
ein Detaschement kommandiri. 

Der enge Kerker kann von niemand , als von dem Commandanlen des Régiments verrugl 
werden , so wie die Einsleiiung oder Abselinng. 

S- n. 

Die im Wacbldienst slebcnden Soldaten sind wegen kleiner Dienstfebler mil Strabcbtldwa- 
chen von einigen Stunden , nnd Dienstarbeiten anf der Wacbtstnbe ni bcstraleii. 

Wegen kleiner Febler im Quartier oder in der Kleidung, wegen Nacblassigkeiten nnler den 
Wallen, miteiner oder mehrern Dienstarbeiten, mil Consigniruog Im Quartier, mit Versen- 
dnng zn ciner Instmktions-Classe oder zn einer Waebtinspektion , flir ein-oder mebrere Male. 

Wegen Ausbleibens bejr den Tags-Appellen und anderer dergleichen Febler, welche nicht 
eine GerangniBStrafe verdienen, mit Arrest im Polizeyzimmer. 

Wegen Andileibens beym Verlescn nacb dem Zapfenslreicb, wegen Ungeborsams, Slreitig- 
keiten , Tmnkcnbeit , Ausbleibens beym Exerzieren , bey Wioderbolnng kleinerer Febler etc. 
mil GefUngniss. 

Endiicb bey wichligeren Fcbicrn , mit dem engen Kerker, GeCangensebaft bey Wasser nnd 
Brod oder in KeUeo,8ellMl mit korperlichen SIrafen, Eulaelzung oder Verstosaung vom Régiment. 

§. 12 . 

Was die Dienstarbeiten und das Exerzieren betriDI , welcbe den Consignirten und den in 
dem Polizeyzimmer oder der Gefangcnscbafl sicb befindenden aufgelegt werden ; was lérner die 
Form der Einsleiiung oder Absetzung der L'nlerofliziere und Corporalen, nnd die Rapporte be- 
Iriin, welcbe von einem Grade znm andem über die verbangten Strafen zn machen sind, so wie 
anch in Bezng auf aile mit diesen Bestrafnngen vcrbnndene oder daraus enlstehende Folgen , 
werden die ira Dienstc Seiner Aiicrcbristlicbslen Hajestat befindlicben Schweizer-Regimenter , 
die in der kûnigUeben Armee bestehenden Rcglemenle befolgen. 

111. ABSCHMTT. 

ÀBgemeine Yorsehriflen. 

S- lï- 

Jeder Slabsoinzier, welcber ein Detasebement befcbligt, das in Kriegszeiten aber zebn, in 
Friedenszeilen über dreyssig Stunden vom Slabe des Régiments enlfemt isl, Ubt mit nnbeschrdnk- 
ler Macbirulle die Befngnissc ans, welche der §. 4, dem Regiments-Commandaoten cribeill. 

Bey geringerer EnlTernung darf er kednen Mann biirler als mit zweymonatUebem Polizey- 
zimmer oder cinmonatlicber Gcfangenscbafl beslrafen ; er kann einem Oilhier lUnbebnUigigen 
Arrest auflegen, und soU fiir wichtigere FAlie, die jedoch nicht zn Versammlung eines Kriegs- 
gericbls geeignel waren die Berehie des Regimenls-Commandanlcn cinbulen. 


Il 


^ .OOjili 
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T.n oonsignp nu quartior, à la « hanibrc c*l à la Ralh' do polU’o poul fdro orduniu’o par lont 
grado supérieur; la prison pour li'ft Rous-ufliciont du rôgimoiU m* |>ou( l'^lrc que jmr los odlcicrs 
supérieurs, capi(air>cs, adjudans-majores, et officiers de leurs compagnies, et par tout officier 
commandant un détachement. 

Le cachot ne peut être ordonné <[ae par le commandant du régiment, ainsi que la suspcn« 
sion et la cassation. 


s- 11- 

Les soldats de garde sont ponis pour faute légère de service par des heures de faction cl do 
corvée» au coqis de garde. 

Pour fautes légère de chambrées ou de tenue, pour négligence sous le» armes par une on 
plusieurs a>rvées , la consigne au quartier , renvoi h une classe d* instruction ou à V inspi^rlion 
de la garde pour une ou plusieurs fois. Pour manque aux apiH‘1» de Ui journée et d’autres fautes 
de ce -mre qui i>e méritent pas la prison , par la salle de police ; pour manque à V appel de re> 
traite, pour désobi‘issance, querelles, ivresse, manque à rexeixice, pour récidive de fautas 
moins graves etc. etc. par la prison. 

Enfin pour des griefs plus graves par le cachot, la prison au pain et à l’eau ou aux chaînes, 
cl même par des punitions corporelles» la dégradation et l'expulsion du réginumt. 


§. 12 - 

Quant aux corvées, à la tenue aux exercices que les consignés, le» détenus à la salle de po- 
lice et en prison doivent exécuter ; quant au mode de suspension , de cassation pour les sous-of- 
firiers et caporaux ; quant aux rapport» à faire d’ un grade à ratilre sur les punUion» indigées ; 
quant enfin à tous les arcrs.mires qui accompagnent ou suivent les punilit)ns, les régimeus Suis> 
ses au service de S. M. T. C. suivront les règlcmens en vigueur dans ses armtVs. 


SECTION III. 

Règles générales. 

S* *3. 

Tout offii ier supérieur commandant un détaeliemi'iit éloigné de rétal-majm* du régiment de 
plus de dix Heurs, en lenis de guerre, et de plus de trente lieues en teins do paix, exerce dans 
toute leur plénitude les iK)tivülrs conférés au cniiimandanl d'un régiment par le §. i. S'il est 
plus rappijuhé, il ne peut condamner un homme pour plus de deux int)is à la salle de police et 
«r un mois à la prison ; il peut infliger les arrêts à un officier pour quinz<‘ jours, et prend les or- 
di*€î« du commandant du régiment pour les cas qui seraient plus graves et qui n'exigeraient pa» 
la tenue d'im coiL<eil de guerre. 
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Eht Jeder aiulere CMTizier» tler ein I>t‘lascheineiil liffehligel, übt diojeiiigcn Befugnls^e au5, 
%\clcbe dem hohern Grad, als dem scinii^oii , zukonimcn, uud fur die wichtigern Fàlle nimmt 
er die üefelile von demjeiiigeii Slabsuflizier des Hcginicnts, der ibm am lucbsleu âcb bcftndet. 

§. IS. 

Iod(‘r Odizicr und UnteroOizier « welcber einen lînlergebonen beslrafl , isl scinem Obern in 
BetrelT der (tereibtigkeU uml Vnparllieyliclikeit der auferleglen Slrafe veranlwortiicb. Eben so 
ist jeder onizier veraiilwoiilicb, welcber aus Partheylidikeit oder aus Sorglosigkeil einen Straf> 
baren niebt bcslraflt oder einen Fcbler nicbl aozeigeu würde. 

S- ifi* 

Die Slabsoflkicre cinés RegimenU sind gegen die in der Gapitulaiion slcbendcn Cantone für 
die Ebre der Scbweiz veranlworüich, welcbe in dem unladclbaflen Betragen des Corps, sowobl 
in Kriegs-als in FriedenszcUen bestebl, nnd zwar nichl nnr in Rikksicbl auf den Mulh uud die 
Disciplin, sondero aueb in Rücksichl anf die MoroliUt der Tnippeo. 

^ §• n. 

InMgc des vorigen §. werden die Obersten und Stabsofliziere, und zwar hauptsaschlicb bey 
dem OfOzierskurps und den VnleroQizieren, jene'Ehrerbietung fur Keligionund SilUichkeit, jene 
Beobaeblung des Anstandes einfUbren und bejzubeballen Irachlen, anf welchen, in Vcrbindung 
mil der Tapferkeit und Treuc , der Nalionul-Ruhm und die Ebre cinzig beruben. 

Den Jünglingen, welcbe ihnen anvrriraut sind, sollen diese Grundsaize der Ehi-c gieich 
bey ihrem Einlritt in das Reginwnt nacbdriicklich beygebracht, und sie sollen durch die Maclit 
der DiscipUn auf der Babn der guten Sitlcn, und in der Ehrerbietung erhallen werden, welcbo 
sie der Vniform , die sie Iragen , uud dem Rang , den sie bckleiden schuldig sind. 
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S- 

Tgii( au(rc oflîcirr rnmmamlaul un délat lu'iru'iit pouvoirs atlribiu'es au (cradp 

siipcritur au sien; cl pour les ra« plus graves, il prend les ordres de roITicier supérieur de son 
régi^Mit le plus rapproché de lui. 

§• 

Tout idîicler cl sous-o(Tîcier qui punit un inferieur, est resp<msable envers ses supérieurs de 
la justice cl riinparliaUlé de la punilioa infligée. Pe même tout offlder qui par partialité ou in- 
souciance u'aurait pas puni un coii|>able, ou aurail laissé ignorer une faute, en sera resfMmsable» 

§. \C>, 

I.cs OOiciers supérieurs d*un régiment sont respons^ibies envers U*s cantons capitiil.ins do 
l’honneur Suisse; ü consiste dans une conduite irréprocli.ible du corps à la guerre et en lenips 
de paix, non seuIcmeDt sons Ic^rapporl de la bravoure, de la discipline, mais encore sous celui 
de la moraUlé. 

S- 

Eu conséquence du §. précédent les colonel et ofïiciers supi'rieiirs étabUrout et inainlien- 
dront principalement dans le corps des ofliciers et sous-otTiders &s rt'six^cl p^tiir la religion et la 
morale, celte observance des convenances, qui seules, accompagiiéi*s de la bravoure et de la 
fidélité, peuvent maintenir la réputation cl l’honneur national. 

La jeunesse qui leur est confiée, doit d(*s son entrée au régimiMil être rorfemenl imbue de 
res priiu'i|>es d'honneur, et contenue par la force de la disc'ipUne dans le chemin des bonnes 
inoiMirs, cl dans le rcs|>ocl qu’elle cloil û riubil qu'dle porte, et au grade dont elle est rcvéliic. 


Digitized by Google 


11. XITEL 
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VON DLN KHIEUsOI:HICUT£N u.nd uek deertueilunu. 


I. Alisr. II M T T 




§. 18 . 

Ii’drs Vorpolion, wcIcIh*s wklili^ ist, uni fine lioherc Slrafe , aïs iliejfnipe, zu vor- 
difiirii, Wfhrbe üuu-lt <!ie lH)U/i*>-utul Dis<'ii)liii-tlfglenifi)lo Ucs Hf piments beslimml siiid, snll 
dtirih fin Kriogsîpîrichl tHnirtheitl werdon. 

10. 

>Veiiii «Tiif di’in Wf" (1er Anzeipe, der Offciikumligkfil (wler auf jrde andere Weisc , Uein 
Otierston (dn suUdies W rpehfn bekaiint wird* Welches ibni die Abhalluiip fines Kriegsgericbtcs 
7.11 errordern scbeinl, snll or déni Gfossriehler des Repimcids liefflilen, die voiiàuOgon Tnler- 
siicbungen unziifangen, und demsciben die KIngen, Anzeigen und aile aiulern llclege oder Auf- 
selilUsse iib<M-gflM'ii, m fiche ihiii mitgeUuriU worden siiid. 

§. 20 . 

>V(*im zwey Sl.ibsnniziere des Rogimciils, oder fin Slabsofllzie r und zwey llauptieiite, oder 
vior llnuidti'ule, die .Mitlbeiliing der Klapc oder Anzeige >orlaiigen, und den Wiinscii ausisern* 
düssdie vnriaiifipeii Cnlersm-bungen aulK^fublen ^verdoll, so kaim der Obersl, oder wer das Rc- 
giinenl eminnandirt » dieses Oegebren iiiclil zurückweisen. 

S- 21 • 

Der OImtsI verordnet zwey Oniz|crc, welcbe don Verborcii bej wolinen, und mil dem Grosi^ 
ridiler die Instniction der Pnjzedur forlselzc’n sollen. Ihrc (jfgenwaii isl be> jedem Verhilrdes 
Angesrbiildigfen oder der Zeugen etc., so wic aucb zur Bescheinigung der RechlsgtilUgkcit cincs 
jedon Belcges iim*rlÜ>slich. 

Diese Onizicre werden iinter den l.iculcnanlen oder riilerliiMitenanlen gonomnien ; man 
mninl sic (ûmimissâi's, iiihI eiiicr vnn ihnen muss nus der Oomiiagnic des Angeschiildigleii seyn. 
Der Grossriibter wübll sidiien tieriebisi hreilier ans «b*n rnferoftizicicii iiiid Gcmeiiicn. 
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TITRE 11. 

DES CONSEILS 1>£ GUEBRE ET DES Jl'GEMENS. 


SECTION I. 
Prfmiérti cnquétc$ et procédure. 


S- 1«* 

Tuu( délit assez grave pour mériter une pnniüon plus fm te qiM’ relies qui sont fixtVs pnr 
les règleincns de police et de discipline du régimeot, sera jugé par un consc'U de guerre. 

§. 19 . 

I^>rsquo par voie de dénonciation » de notoriété publique, ou de toute auti^c manière, un 
délit que le colonel juge ôtro de nature à exiger la tenue d' un conseil de guerre, luirvient à sa 
connaissance; il ordonne au grand-juge du régiment de commencer les premières enquéli^s et 
lui remet les plaintes, dénoncXalions et autres pièces cl renseigueinciis qui lui ont été cornu- 
niqués. 

• S- ao. 

Si deux oITkiers siipi’Ticurs du régiment , OU un nfllcicr supérieur et deux capitaines, ou 
quatre capitaines, demandent à avoir comiinicalion di^ la plainte on dénonciation, et maiiifeslenl 
le désir, que les premières enquêtes soyenl ordonnées, le coloiiuel, ou celui qui commande le 
régiment, i>c pourra sc iiTuser à cette demande. 

s 

Le colonel iM)mine deux ofTieici'S qui doivent assister aux interrogatoires, et suivre avec lo 
grand-juge rinslruclion de la procédure. Leur présence est de rigueur pour tout inlcrrogaloire, 
audition de létuoins etc., et pour constater la validité de chaque pièce. Ces oflicieis seront pris 
parmi les lieutenaiis ou sous-lieiitenans; on les apptdic commissaires; T un d’eux doit être de 
la compagnie du prévenu. Ixi grand-juge choisit sou grelDer parmi les sous-ôfliciers et soldats. 
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§. 22 . 

Zii Ynrlaiiriy:er rnft^rsuchnng wînl üer ürossricblc*r, in lier von dom 

Obersloii verordnefen 0>ininiss;irs, den Angcschuldigleii vcrbüriMi, und von dos«:cfi Anlwortcii 
durch den rierichlwbrcÜM'i don Vcrbalproicss aufnobmen Iusslmi; die dos Vergehmi betroffoiideu 
AnziMgnn uud rmslandc samiiieln, und vor dem Obergerichl oinon Hapitort m.icbon, in weiebom 
cr sicb boiiiühon n îid darzulbun, ob das Vergcbcn seincr Nalnr (Kler seinon Folgcii nat b wicb- 
tig genng sey , uni in die Compclonz oincs Kriegsgoricbles oiiuus^cblagcn. 

§. 23 . 

Dièses Obergerichl beslehl aus dem Obcrslen, den bey dem Corps anwesenden Stabs-olC- 
zicien, und aus allen anwesenden llaupUcuten, welcbe Compagnieii haben. 

Es entsi-beidet : ob es dci* Kall sey, ein Rriegsgericht zu ballon, udor iiichl? 

§. 2i. 

!sl der Enlscheid verneinend, so soll der Angescbuldigto iiacb den Polizey - und Discipl n- 
Gesolzen der Scbwelzci-nogimenler behandcU werden. 

^^ï'nn im ricgonsalz der Enlsebeid liejabend bd, so wird diesos Oborgcrirlil unler don Lieii- 
tcnaiiten oder Vnlerlioulenatdcn cinen Odlzier auswübloii, wolcber allen Verliüroo des BescIniU 
diglen und allen Zeugenverbi>ren boy wohiion w ird ; cinzig und ausschliesslich zu dem Zweek , 
sicb von der Prozodiir vollkommcnc Kenntnisszu verscbalTon. 

Diescr Olllzior, welclior zum wcnigslen drey Jahie Dionst baU'n niiiss, vei-siehl in dom 
KnegsgerichUlas AmlcinesôdeoUichen Aokliigers, wclclicr wogeueines b<*güngencn Vergebens 
Gerechligkeil vcrlangl. 

lliorauf wird der Grossricblor mil den als CommissÜrs verordnelen ORlziercn aufangoii die 
Prozedur in aller Form zu errichlen; er wird mit Sorgralt die dingliciien Ik'wolse dos Vorgo- 
bens, wcnn dergleieben vorhanden stnd , benrkunden, zu den Vcrboroii dos Angrkiagton und 
der 2 \bbdrung und Confronlalion der Zeugen scbt'oilon, und nioiils %erabsüumoti, tins oiniges 
I.iebt auf die Sache, welcbc cr verfulgt, und atif jedou rinslaml dorsrllHMi weiToii kOnnlo. Al'.e 
FntcrsncbuDgen müssen durch cinen -Verbalpruzcss hcurkundol iiml üiesor von ihm, don zwoy 
als Commissiiis voroidnelcn Olïlziercu, und dcin Gciichlscbrciber uulcrschudH.*n soyn. 

II. A B SCI! N ITT. 

Ton den ZcugvH. 

!§. 23 . 

Wemi diesell»en unl< r einer andi rn Gori hlsbarkeil al» doi jo.nlgon dos Uegimenls slohen , 
so soU dor Grossrieblcr dcii lUcliler Ibres >^\'obnorls crsuclien, sie aiizuweisoii , vor ihm zu er- 
sebeinen. Die Zeugen , welche sich zur Abhorimg elnfludon, werden dem Grossrichter die Wei- 
sung, die sic, vor Ihm zu erschelncn, crhalleii babeu, übergeben, uud dièse Woisung soll dt»n 
Prozedurschrlflon beygologt werden. 

§. 26 . 

Drr Gi'ossrtt'lilpr wird die.w Znism zuin Eid anliaUin, dir Wahrliril zu ledcn, iiiid die 
Aiiisagen einus j«'d"n bo>ondcrs atirarlimon. 


t 
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Pour la première enquéln» le grand-juge, astiUié des deux commissaires nommés por le 
colonnel , iulerrogera le prévenu , fera dresser, par le greffier, procès verbal dt* ses réponses , 
recueillera des inrormaUons relatives an délit et à ses circonstances, et fera devant un conseil 
supérieur un rapport, dans lequel H s'appliquera a faire voir si ce délit parait assez grave, soit 
par sa nature, soit par ses accessoires, pour atteindre la compétence d’ un conseil de guerre. 

8 - 23 . 

Le conseil supérieur est composé du colonel, deiofRciers supérieus présens au corp , et de 
tons les capitaines ayant troupe, qui seront présens. 11 décide si le conseil de guerre doit avoir 
lieu ou non. 

S* 2i. 

SI la dérision est négative, le prévénu seia traité d'après les règlemcns de police et de di- 
scipline des régimens Suisses. 

St au contraire elle est afTirmative, le c<mseil désignera parmi les lieutcnans ou sous-lieu- 
tenans, un ofllcler qui assistera jt tous les interrogatoires et aux auditions de témoins, simple- 
ment et sans autre vocaliiui que de prendre ane connaissance parfaite de la procédure. 

Cet ofDcier, qui devra avoir au moins trois ans de service, représentera an conseil de guer- 
re la partie publique, demandant justice du crime commis. 

Ensuite le grand-juge commencera, avec les otHcicr»<ommissalres, à instruire la procé- 
dure méthodiquement, il constatera avec soin les preuves matérielles do délit, s'il j en a, pro- 
cédera aux interrogatoires, auditions, confrontations et recollements de témoins, et enfin ne 
négligera rien de ce qui pourra jcllcr du jour sur l'aShire qn' il poursuit et sur chacune de ses 
circonstances. Toutes les informations devront être constatés par procès-verbal, signé de loi , 
des deux ofllciers-commissaires et du greflfer. 

SECTION II. 

Des Umoins, 

s 23- 

S’ il sont d' une autre jurisdiction que celle du régiment, le grand-juge doit requérir le juge 
du lieu d’où ils sont, de les faire assigner pour comparaître devant lui. Les témoins qui viennent 
déposer, remettront an grand-juge l'assignation qu'ils ont eut pour se présenter devant lui, la- 
quelle sera jointe aux pièces de la procédure. 

S- 26. 

Le grand-juge fera prêter serment à ces témoins, de dire la vérité: et recevra la déposition 
de chacun d’ eux séparément. 
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s. 27. 

Der Geriuhlsclircibcr soU daiyenige was die Zeugcn von der Sache und den rmsUiodeii ans- 
sageu «crden » mit GcnaaigkcU aufschreiben. 

Xaehdem man den Zeugen ibre Anssagen wird abgelesen, uud sie mcIi werden crklürl ha- 
bon , daüs diesclbcn die W'abrheit enlbaltcn, oder dass sie noch ctwas zu Undern oder bcj’zufü- 
gen baben , sollen sic ibre rnlorscbrifl bcyscUen. 

>Veim die Zeugen niebt schreiben künncn, oder sich 'aeigern, es zu thun, so soll dièses 
bemerkt werden, und der Grossrichlcr und die als Cummisê&rs vcrordncteii OlTlzicrc und der 
GeriebischreiU'r werden ibre UntersebHAen bcysclzco. 

§. 28. 

Blulsvcrwandte oder Vcrsebwagortc des oder der Bcklagtcn (bis und mil Einscbluss des 
drilten Gliedes), desgleicbcn diejenigen , deren l*erson oder EigenUium das Vergeben berübrt, 
su w ic die Verwandlen dcrselbcn in dem vorbeslimmlen Grod, sind uofübig, als Zeugeii zu reden. 

§. 29. 

In gleichem Fulle sind aile Kinder unler IG lahrcn; IHcnslboten oder I.eute, wclche im 
Lohn slehen; Leulc, die in der Sache, welcbc betrieben wird, cin Intéresse liabcn; Personen 
von beflecklem Rufe; solrhc, deren sobr genauc Verbiiidungcn mit den Re^ebuldigten oder ci- 
nem derselben anerkanul sind, so wic anch solche, denen die cigeue Vcrmügciisverwallung cut- 
zogCQ isl , und die Vormüuder oder Curalorcu baben. 

S- 30- 

Wcnn die mit der Unlcrsuchang beauflraglcn Ofllzicrc angemessen Ûnden würden , cino 
oder roehrere solcbcr, dureb die vorgcbeiiden §§. bcmeldetcn Personen, zu vemehmen, in der 
IIolTnung, durch sie ciiiiges Ucbl zu erlialten, so mügen sie es zwar thun, allein sic werden , 
wonn sic solche Aussagen der Prozedur beyrogeii, sorgràllig anmerken, dass diesclbcn nicht als 
rccbllichc Zeugenaussagen bctracbtel, mithin von dem Richlcr nicht aU Destiinmungsgründc 
zur BeurÜieilung des Folles, angescheu werden konneii. 

§■ 31 - 

Die ConfroDlalinn der Zeugen , sowohl unler sich als mit dem Angekiagten , soit sa oD an- 
geslelU werden , als der Grossrichter und die als Commissairs verordnclen Offlnerc es angemes- 
sen flnden. 

§. 32. 

Der Gro66richtcr i$t bcrccbügt, die Paplere und EOeklcn des Angekiagten und aile zu Enl- 
deckoog der Wahrheit dicolichcn GegenstaDde zu durchsueben; diese werden behandigt, ver- 
Bcblossen und versiegelt. 

Die als Commissairs verordneten fMRziere nnd der Gericbtscbrciber werden dcnGrossricU- 
ter boy dieseo Durcbsuchongen bogleilen. 


Digitized bjrCDOgle 


s- Î7. 

le grcBler c^crira avec e\ai lilade ec que les témoins déposeronl ilii fait et desi iivoinUniii-s. 
Après qu’on leur aura (ait lecture de leur déposition, et qu'ils anronl dit qu'elle roiitieiit \ù- 
tilè, ou qu'lis trouvent quelque chose h y changer ou à ajouter, un la leur fera signer. S'ils ne 
savent pas signer on s'ils s’ y refusent, U en sera fait mention, et le grand-juge, les uflieiers- 
eommissaircs et le grefller apposèrent leurs sigoalnres. 


S- 28- 

Les parens on alliés (jusqu'au troisième degré inclusivement ] du prévenu on des prévenus, 
de même que ceux dont le délit intéresse la personne ou la propriété , et leurs païens au degré 
susmeiitionoé , sont inhabiles à témoigner. 

S. 28 . 

Seront dans le même ras , les enfans an dessous de .seize ans, les domestiques on gens à ga- 
ges, des intéressés à t'affaire qui se poursuit, les individus de réputation tarée, M ceux dont les 
relations intimes avec le prévenu ou l' un des prévenus seront reconnues; comme aussi ceux qui 
sont interdis et auront des tuteurs on curateurs. 

S- 30. 

Si les ofBcicrs chargés de l'information jugent a propos d’entendre nn on plusieurs des in- 
dividus déssignés par les articles précédens, dans l'espoir d'en tirer qnelquo lumière, ils pour- 
ront le faire , mois ils auront soin , s’ ils joignent ces déclarations é la procédure , d' y ajouter , 
qa’elles ne doivent pas être considérées comme témoignages juridiqocs.afln qu'elles ne puissent 
déterminer les juges, lors du prononcé du jugement. 

S. 31. 

Les confrontations des témoins eotr'enx on avec l’accusé, anronl lieu aussi souvent que le 
grand-juge et 1rs ofBrirrs-commissaires le tcouveront convenable. 

S- 32. 

Le grand-juge est antori.se à foire la perquisition des papiers, eBhis de l'accusé, et de Ions 
les objcls utiles à la manifestation de la vérité. Ils seront saisis, dos et cachetés. 

Les olliciers-coninii.ssaii¥s cl le grelTicr accompagneront le grand-juge dans ces visites. 
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III. .vnsCIlMTT 


Vrrhorr, 

§. 33. 

I)or UrnssrU’hlt^r wird in Bcyscyn drr zvcy, xls Gummbieairs vcrordnetcn OIDzicre, die 
VrrhUrc rines jodrn Angesrhuldiglcn mil der Fragc nacb seinem Namen , Zunamen, .Altcr, Orl 
der GcburI, der Zril seines Einlritlg in den Dienst eic. anfangen, and ihn dann iilxT die Um- 
slünde des Vergehens befragen. 

Die ais Commissairs beygeurdnclen Ofllzicrc suUcn keine unmiUelbarc Fragcn an die Be- 
kkiglcn Ibuo, sondera sic demGrassricUermiUbcUcn,weIchersie alsdann an dièse zn richtenhat. 

Wcnn dingUebe Bcvelsmillcl exisUren, se sollen sic dem Angescbuldiglcn vorgelegt wer- 
den , damit er crkiëren künne , ob cr aie anerkenne. 

Der Gcricblschreiber wird genan aile Antworten; Widerlcgnagcn and Erklarnngcn anr- 
H hreiben. 

Vor Beendigung dos Verbürs soll dasscibe dem Angcklagten vorgelescn werden, damit cr 
erkiiiren künne, ub aile Antworlen getreu niedergeschrieben worden seyen and die Wahriielt 
rnlbalten. >Vcnn er diesclben bcsituigi , so soU cr sic nnlerschreiben. Kann , oder will er es 
uichi lhan, so wird es .nngcmcrkt, so wic die Grande, «clcbc cr Tür seine Weigerang mag ge- 
geben baben. Das Vcrbür wird geschlossen darch die Unlerschrifl des Grossricblers, der als 
Cemmissairs rerordnelcn Offiiiere, and des Gericblscbrcibcrs. 

S 3». 

Vr'enn der Grossriebier, nacb Bcralhnng der als Cummissars rcrordnclen Ofllzicre, aile 
iM'briUe nnd Untcrsachangen , die in seiner Gewalt geslandeii , wird gelbaii baben , am das za 
Aarbcitening der Sache nnd ibrer Yemmsiandang dicniiche Licbl za versebaffen, so wird er 
die Aklen voUsIandig dem Obersten oder demjcnigen , der an seiner Stellc commandirt , ttber- 
geben. Dieser wird das Obergeriebt versammeln, das aoi erfulgle Ablesnng des Yerburs nnd der 
übrigCD , die Sache betrcOciKlen Scbriilen , eniseboiden wird , ob die Pruzedur vollslïndig in- 
slrnirt seye. Der Grossricbler ist bey dieser Beralbang gegenwarlig. 

§. 33. 

Weui der Eut^clieid vemcinend aasfôlUi so soDen die Aklen mil denen zur Vervollslaodi- 
gung crfbrderlicten Weisungen dem Grossrichler wieder zugi^slellt verden, der sicli sofurt da- 
mit bcsdiünîgen wird* 

S- 36. 

AVenn bingegen der Enlscbeid bejobend ansHilll, so wird der Oberst den Tag bestimmen , 
an welchem das Kriegsgerkhi sich vcrsammeln soll. 

S- 37. 

Sobald die Prozedar aïs geschlossen crklflrt worden, wird der Groasrichter den Angekiag- 
leii anObrdern , sich cinen Veriheidiger ans den Lieulenanlen , Cnlerlieulcnanten oder DnleroF- 
Tuicren des Regimcnls aaszaw&bleo. Wemi der Angescbahliglr dieses alsobald za Ibau nulerlas- 


/ 

/ 
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s F. r. nos III. 


htterro^nirff 

S. .T3. 

Ix grand-jngc, asaiiitc de» déni ofllcicre-eonimiguire» el du grenier, rommeneera l'inler- 
regaloire de cbaqne prévenu par 1* demande de ae» non», pnnionw, âge, lieu de nai»siiire , 
date d'enliée au lervke elc^ il Inl Fera des questions sur les cireonslances du délit. 

Les dOWien-commissaires ne devront pas (aire eux mêmes des qoesUons aux prévenus . 
mais iis en feront part au grand-juge, qui les leur adressera. 

S’il ; a des preuves maUrlelles de convicliMi,cllcs seront reprvM-ntées au prévenu, .vfln 
qn’ il déclare, s’il les reconnaic. 

Le grcIBei écrira exactement tonies les réponses, refutalions et déclaraliens. 

Avant de elorre l’ interrogalolre, il en sera donné kclure à l' accusé , afin qu'il déclare ri 
loutes ks réponses ont été fidèlement trauscrilcs , si elles sonliennent vérité, s' il y perririe; au- 
quel cas il devra signer. S’il ne le sait, ou s’il ne le vent, il cmsera lail mciiUon, ainsi que de» 
motifs qu’il aura alléguées pour son telbs, s’ilen donne; et l’iiilerrogalaire sera dus par la si- 
gnature du grand-juge , des oOiciers-commUsBircs cl du grcHk-t. 


S- 31. 

Lorsque le grand-juge, après avoir consulté les officiers-commissaires , croira avoir fait 
toutes h» démarches et infornuiions qui sont en son pouvoir pour cccueilUr les lumières pro- 
pres k éclairer sur le fond et les cirronslances du procès. Il eomimiqoera la totalité des pièces 
au Colooncl, ou à celui qui commandé à sa place. Gelni.ci réunira le- conseil supérieur, qui dé- 
cidera sur la leclnre des informattons et autres pièces concernanl l'afiilirc, si 1c procès est suf- 
fisamment inilmit; le grand-juge est présent è celle délibéralinn. 

S. 3S. 

Si la décitioB e*l négative P les pièces 8cru«t KiMliies an grand-juge, avec k*s iiijonrtioDS 
liêcessairef ponr compléter rinstracUoD, et il s'cisoccapera de suHe. 

S- 36. 

Si la déciriou est affimativo , le cvlonnci fixera le jour où le conseil de guerre devra s’ as- 
senihlcr. 

S- 3T. 

Lorsque la procédure Kra déclarée close, le grand-juge invitera raceusé ù se clioisir un 
défenseur parmi letliettlenans, sous-Ueutenans , ou sous-olllciers du réginwiil. S’il négUgeait 
de le fidre aasiltél, il lui en serait nommé un par le colunncl, ou celui qui cumniaiHle le régiment 
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M'>ii wtiidr, so siA\ domscllM'n t'iiK^r diirch clcn Oborslrn» odcr wit da.s K(>;;imrni roimnandirt , 
vcrordiH*( wordPD. 

§. 38. 

Die Pruzeilnrscbriricn SüUen dent Vcrihcidigcr milgelbeiU werden, and dicter soll mit tci- 
i.ein Qiciitcn sicb ciiimal uhne Zeugen unterreden kOnnen. 

§.39. 

Dcr Vcrihcidigcr kann die endlicbe Bcorlhcilung nirbt mn mehr sk zwejrmal 31 Slandcn 
Tcrzügeni , nud iu den gewolulUclien FüUen soUen demseUien nieht mehr ak 24 Stnndea ge- 
stallel vrcrden. 

S 40. 

Vt'cnn cine Hüglicbkeit vorhanden i>t, dam das Vcrbrechcn mit dem Todc beslrail werden 
küiiiile, so soll dcr Gromrichtcr den Feidpalcrodcr Feidprediger benacbrichligen.damitcrdem 
Angcsrhuidigten sciocn Dcysland and aiic Hiillc leisten konoc, weirhe die Religion darbietet, 
ura dcnsolbcii in einc Gcmuthsvcrfassong ni seUcn , dosa seine Seelcn-Angetegcubcilcu am Tagc 
des Kricgsgericbls bcrichtigct seyen. 

IV. ABSCIIMTT. 


Fan dew KriegsgcrirMe . 


§. 4 «- 

Diiü Kiiegsgeiiehl iK’slelit; 

Ans dein llauptmann Grossricbler, dcr den Vor.cUz bat. 

Ans den beyden ihm znr Proicssinslniktion bcygcordncicn Oitkicren. 

Ans alien I.icnicnanicn iind rnicriientrnanten, wclrbc die Reibc tritTl, mitAnsoahmeoInea 
Oflizirrs vnn jeder Compagnie ; ( jcdoeb so, dass kein Kricgsgcrichl , mil F.insrbliiai des Prâai- 
denten iind dor bryden N'ygcordnelcn Ofliderc, ans weniger ak riif Richtem besteben darf). 

Ans dem ziim ulTenlIiebcn AnkliigiT boslimmlcn Oillzicr; nnd 

Dcm Gcrichlsclni'ilicr. 

Dcr Fiilindrii'b «ill nie im Gcrirbte silzrn. 

§• 42. 

D<;r Fabndririi, die Adjnlant-Majoren nnd andcrc OIRzicrc des Stabs, werden nidit dazo 
gebrauelil, weil sic in den Filllen, wo sich das Régiment zn eincm Kriegsgcriebt vcrsamroclt , 
auf ibreiii Ptislen scyn miêsscn. 

§. 43. 

Das OlnTgei ielil hezeiehnet anrh cinen Ilanplniann , welcber in dcr Eigcnschafl einefs Ans* 
geschossenen nnd Depulirlen des Obergerichis dcm Kriegsgericble beywohnen muss, um auf 
dje Anwcndnng und Vnliziehang des Strargcselzcs zu waehen. 

Ruille dieser wdhrend dcr Renrlbeilnng cine ITnfUrmIichkcil uder bedcniendc Gcsetzverle» 
znng benierkeii , sa suit er das Kriogsgorichl darauf aurmerksam oueben , and weiui seine Be- 
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8-38. 

Les pièces de la procédure setoni communiquées an défenseur , el U pourra avoir un en- 
trcUen sans témoin avec son eSent* 

S- 35. 

n ne pourra retarder de plus de deux fois vingt-quatre heures le jugement déflnitif; et 
dans les cas ordinaires, U ne lui sera pas accordé plus de vingt-quatre heures. 


S-w- 

Si la possibilité existe que le délit soit puni de ta peine capitale, le graed-jage devra aver- 
tir r aumônier ou le ministre do régiment, de prêter son assistance au prévenu, de lui porter 
tous les secours de la religiau , et de le disposer de manière à ce que ses aCaiie» spitttiwUes sc- 
yeut terminées pour le jour du conseil de g;oeTTe. 


SECTION IV. . - 

Xta conseil de guerre. . .« » 

1^ conseil do guerre est composé comme suit: 

Le r.vpilalnc grand-juge qui en est président. 

I,cs deux oOkiers qui lut ont été adjoints pour rinstrnetinn du procès. 

Tous les lientenans el sous-Ueutenans i tour de rôle, a l'exception d’ nu ofDcior par com- 
pagnie; ( néanmoins le conseil ne pourra être composé do moins d'ouze juges, y compris le 
président cl les deux officiers adjoints. ) 

Ih- plus l’officier chargé de représenter ta partie publique, 

El le greffier. 

Le porte-drapeau ne sera jamais du conseil. 

S- «. 

la; porte-drapeau , les adjudans-majors et autres officiers de l’ état-maior n' em feront pas 
partie , devant être à leur place do bataille, lorsque le régiment s’ assemblera pour le conseil 
de guerre. ' 

S- w- 

Le cmsell supérieur désigne aussi un capitaine qui assiste an conseil de guerre en qualité 
de représentant député du conseil supérteur, pour surveiller l'appUcation cl rexéruHoa dn e»- 
de pénal. Si dans le cours du jugement, oelui-ci apercevait qndque infermalité ou lésien hn- 
porlanle , il doit en taire part au conseil de guerre , et si ses observations ne sent pas prises en 
considéraUuu , U a lu droit du suspendre la déliliéralion, pour faire sou rapport au cousril sii- 
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■nerkungcn nichl suntcn in Erwiignng gczogcn wcrdcn , so lut CT das Rccht die fi-rncrc Bera- 
Uiong zu nnlcrbrethen , nm teinen Bericht dem Obcrgcridit abstatlen ru kOonen. Uebrigens bat 
er keioe SUmme, oiebt cinmal cine berathende Heynong, ta geben. 

S- M. 

Die BlaUTCrwaodten oder VeKchwSgerien des Bekiagtea oder dciyenigcn, an deren Person 
Oder Gnl das Verbrechen begangen woideo, künnen bis zum drilten Glicd incIosîTe nichl im 
Kriegigerkhte tilnn. 

S- »s- 

Mil ADsnahme dieses Faits ( der Verwandtschall ] , darf kein Oflirier >-on der Pflicht im 
Kricgsgericbt zn sitren , entboben werden ; doeb sind recblmassigc Enisrbuldigangeo nach 
Briaessen des Obeisten Torbehallen. 

S- <«• 

AndemTag, aclchen der Oberst zor Abhallnng des Kriegsgcricbts bcsUmml bat, aird 
aich das ganze Corps ORentlich versammcln and oin Vicrcck bilden, in dessen Mille aile diejeni- 
gen Irelen , welcfae das Richleramt versehen sollen. Solllen aUenfalb wichligo Belracbliiiigen 
skb der OflienlUeben Abhallang des Kriegsgeridils entgegensclzen , so mag dasselbc bry ver- 
scfalosseDcr Thllte gchaltcn vetden; «orüber das Obergerlcbt entscheiden vint. 

S- 

Aile GUeder des Kriegsgcrichts werden obne kamse-txi and ohue Doodschube erscbeim’ii. 

S- *8. 

Sic werden sich anlfini^di bioter die Silze stellcn, welche lUr sic bereitet worden. 

S- «• 

Der prâsidirende Grossrlchler sielll slch oben an etnen Tiscb , aof welcbem ein Eicmplar 
des Slsaf-Gesctsboclu , and aile Prozedur-Aktea niedergelegt seyn soUen. 

S- 50- 

Der rom Obergcricbl beygeordnetc Kanptaumn nimnl seinen Plalz znr Reeblen des Grnss- 
rirhlers. 

S- S»- 

Der GerkhlKhreiber niant den scfaiigen znr Linken des Grussricblers. 

S- 52- 

Der Olfigeier, wcicher den CISnillicben Ankldger rorstetU, iind der Vcrlbcidigcr des Oe- 
klaglen stellcn sich onten an den Tiscb. 

Me bbrigen Rkhler nebmen ihre Pliize im Kreis berusa, nacb ibrem Gnid. 

S- 83. 

Der Grossricbter crülTnel die Silzung, indem cr seinen ciitblüsslen Degen ror sieb onf den 
Tiscb legt , uod erkldrl; lias Kricgsgericbt sey anrBeiéfal des Oberstm and der Stabs-utUziero 
des Régiments zusammenberafen , nm znr Beartbeilang der Sache des N. N. ai sdireiten. Illi^ 
rauf wird der vom Obrrslen an der Spiize des Régiments ichon ein for allemal beeidigte Grass- 
richlerdenMilgliedemdesKriegsgericbts,nachderinS$. 91. 9$. enlbaltenen Fonnel, den 
Eid abnefamen , and aie an ibre Pflicht , nach der Streoge des Getelzrs zu ricbton , erimetu. 
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p^rionr. Il n'a pas de suffrage à i^mellre, et n'a pas mAine Voix consultalive. 


S-4i. 

Les païens on alliés, jusq’an troisième degré inclmiyeincnt , de r accusé ou de ceux sur la 
personne on la propriété dfsiiuels le délit a été commis, ne poarroni siéger au conseil de guerre. 

s-«. 

Hors celle exception, aucun oOIcicr ne peut être exempté de siéger an conaeil de guerre, 
lors qu' il y est appelle , A moins de cause légitime approuvée par le cohmeL 

S- 46. 

Au jour ordonné par le colonel pour la tenue du conaeil de guerre , tout le corps s'assem- 
ble sous les yeux du public , et forme un carré dans le centre duquel se trouvent tons ceux qui 
doivent faire les fonctions de juges. 

Si cependant des considérations importantes s’opposaient à ta tenue du oonacil de gnerre en 
public , U aurait lieu à buis-clos. Il sera prononcé IA dessus par le cooscll supérieur. 

S- 47. 

Tous les membres du conseil de guerre y paraîtront sans hausse-col el sans ganU. 

S- 48. 

Ib se placeront d'abord de bout, derrière les sièges qui leur seront préparés. 

S- 49. 

I.c graud-jnge président se placera au haut d' une table , sur laquelle seront déposés nu 
exemplaire du code pénal, et tons 1rs actes de la procédure. 

S- so. 

Ix* capitaine député du tribunal supérieur prendra sa place A la droite du grand-juge. 

S- s<- 

Le grcIBer sera A la gauche du groud-juge. 

S- 52. 

L’ofDcicr représentant l'accusateur public, el l’avocat du prévenu, seront an boni de 
b bbic. 

Les autres juges seront placés eu cercle suivant leurs grades. 

S- 53. 

Le grand-juge ouvrira b séance, en mettant son épée nue sur la bbIc devant lai, et un 
annonçant que b conseil de guerre est assemblé par ordre du colonel el des oOiciers supérieurs 
du régiment, pour s’occuper du jugemeut de l’aDairo de N. N. Le grand-juge, A qui le oobnel 
aura déjA bit prêter serment nne fuis ponr tontes, A la tête dn régiment, recevra celai des mem- 
bres dn oonscil de goerto, selon b formnb. ( Voyez la formnb, arUcka 94 cl 9S ). D devra 
aussi repn'-scnler aux juges que leur devoir esl de prononcer suivant la rlgnenr des bix. 
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s. 64. 

Nach Bcflbochlung dicscr Fomudilal vird jcdcr seincn SiU bezieben. Die ente VerbaitdlanK 
des Kriegsgcrichts beslchl in dem Aiiseprncb, <Us8 das Tribunal narh den bestebenden GeaeUen 
versammell uud in Folge deseen befngt scy, die ibm doKb das Obergcricbi vorgelegte Sache za 
beurlbeilen. 

Hieraur wird der GronaricblcT den AngeUaglen vor daa Kriegsgcricht bringen Ussen. Die- 
scr wird nkhl geschloescn, abcr von einer binl&nglicben Bedccknng bcgicilel, eracheineo; ducli 
kaon dersribe gcbundcn wcrden, wenn er dnrcb einen Vcrsacb zu cnliliehen, oder dnreb eine 
andere Widcrscizlicbkeit, die Ordnung uxKl Rnbe storen wOrde, welcbe vor diesem Tribunal 
hcrrscben sollcn. 

S- ss- 

Anf dieses bin wird der Gericbtscbrciber die game Proiednr ablescn; nacb dicaer Ablesung 
Wird der OŒzier, vrcicber die Stellc elnca OfllenUicben AnUâgers vertrltt, wegen des begangc- 
ncn Verbrctbens Recbt verlangcn, die einscblagendcn Artlkel des Geaetzes ablesen und seine 
Schlttsse zicben. 

S- 8«. 

Der Anvnild des Beklaglen wird dessen Vcrtbcidignng vorlegen, doeb soll er nicbl von dem 
voriirgriidcn Falle absebweifen; aneb seine Ausdrttcko so wablen, dose er nicbl grgen die dem 
Kriegsgericbt scbnldlge Acbtung fehle. Solllo er sicb gegen disse Vorsebrift verslossen , mi 
wurde cr von dem Prllsidenten znr Ordnung gevriesen werden. Der Beklagtc kann, wenn er es 
verlangt, sciner RccblferUgnng noeb etwas bcjiilgcn. Der oifentlicbe Ankliger wird sodann 
dasjeuige , was etwa nnricbtiges oder blos scbcinbares von dem Vertheidiger der Beklaglen , 
Oder von dtcscm.selbst mag angcbrachl worden seyn , beriebUgen. Dieser bal sodami noeb 
vinmal das Wort, wurauf die Bcdecknng den Gebngenen ans dem Quarré (Ubrt, und in die 
Gi'faiigcnscbaft znrUckbrlngl , wenn diese nicbl aUzuenlferul ist. 

S- 87. 

Der Verlbcidiger cnlfcml sicb und crscbeinl nicbl wieder. 

S- 88. 

Der ülIbnUiebe Ankisger wird wabrend der Berathung dem Kriegsgericht aucb nicbl bey- 
wobnen. 

S- 89. 

lUcranf soit der Grossricbler die Recblsfrage aafwcrién : 

Isi N. b', des Ycrbrecbcns , dessen er angeklagt worden ; scbnldig 7 

S. 60 . 

Wenn mebrete Tbalsacben dem Beklaglen znr Last bUen, oder rochrero wichlige Unler- 
ablbeilnngen dieser Tbalsacben PlaU baben, se soU dièse Recblsfrage so ofl wiederholt wor- 
den, als dio Zabi dieser Tbalsacben oder UnlerabtbcUiuigcn es erfordert, 

S- 61. 

Der GTossrichlei SoU zuent einen der drey , dem Pienslo nacb allestcn Ricbter, nm seine 
Mrynuiig anfragen. 
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§. 3 ». 

Après CO rurnuütlés, chacun prend séance. 

La première opération du conseil de guerre sera de rendre une sentence, qui déclare qu'il 
se trouve composé selon les lois eaislantcs, et par consr'quent compélent pour juger ta cause 
qui lui a été soumise par le conseil supérieur. En suite le grand-juge fera amener l'accusé de- 
vanl le conseil de guerre. Il y paraîtra sans fers et escorté d'une garde sufllsante. Il pourra nS- 
anmoins être garollé, si par quelque tentative d’évasin, ou voye de fail, il troublait l’ordre 
et le calme qui doivent régner dans ce tribunal. 


§. SS. 

Après cela le greOler lira toute la procédure. Celle lecture terminée, l'olllcier faisant fonc- 
tion de rapporteur ( accusateur public ) demandera justice de crime commis , lira les articles 
de la loi qui y seront applicables, et prendra scs çonclusions. 

S. 56. 

L'avocat du prévenu produira sa défense; il ne devra pas s'écarter de l’état de la question, 
et mesurer scs termes de manière è ne pas manquer au respect dd au conseil. S'il eu était au- 
trement, il serait rappellé à l’ordre par le président. 

L’accusé pourra, s'il le désire, ajouter lui même quelque chose à sa jusUncalioiv L’olllcier 
rapporteur rcctiflera ce qui pourrait avoir été allégué de faux ou de spécieux par i' avocat ou 
r accusé. Celui-ci a encore une fois la parole ; après quoi l’ escorte fait sortir le prisonnier du 
quarré, cl le ramène dans la prison à moins que l’éloignement ne soit trop considérable. 


S- 57. 

Le défenseur se relire et ne réparait plus. 

§. 58 . 

L’ olllcicr rapporteur ne siégera pas non plus au conseil , quand on délibérera. 

§. 59 . 

le grand-juge posera la question: 

N. N., accusé d’ avoir commis un tel crime , est il coupable? 

§. 60 . 

S’il existe plusieurs faits A la charge de l’accusé, ou plusieurs subdivisions importantes de 
ces faits, la question sera posée autant de fois que l’exigera le nombio de ces faits ou subdi- 
visions. 

S- 61. 

Le grand-juge interpellera an des trois plus anciens juges, pour lui demander son opinion. 

é 
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wirder dieMitglieder des Krieg^‘p'erichls auffbrderii, boy Uirem Eid die aa«ge«prcH 
cbene Meuiung mit aufgehobener HaiiU zu beslüligeii üderzii verwcrfen. 

S- 6:}. 

Die Mohibeit der Stimmcn cnlsclicidct. 

§. 6 J. 

Ber GroFsrichler hal kcinc SUrome zu geben, aïs insowcil die Meynungen der lUchtcr gc- 
Ibeill «iircii. In dirseni Fulle «pricbt or seine Ideyiiung aus» welchc eotscheidet. 

§. es. 

\N'cnn der Entscbeid dobin geht , dcr Beklaglc scyc nicbt scbuldig, so ferligt der Gerichl- 
scbreiber das den Bcklagten von dcr GcricbUbaikeil des Kricgsgoricbts lossprecbende Urlheil 
aus» uiid sciKlel denscdlien vur den Oberslen, welcher entscbcidcn wird, ob eioigo Disciplin-Bc- 
gtrarung eintrclcn, udcr ob er anmiltclbar in Frcybeil gesclzt wcrden sollc. 

§. 66 . 

Wcnn der Enlscbeid dabin gobt, der Angcklagtc scyc scbnldig, so vornimml dcr Gross- 
ricbter iibcr die Anwendung der Slrafe die Meynung dcr drey alleslen Ricbler, und lâssl die- 
selbe durch llandaufbeben annebmen oder verwerfen. Wenn dicsc Mcinung oder cine dcr^cl- 
ben ( wcnn niebrere wUren) nicbt die SUmmenmebrbeit crhüU» so fragt er denjenigen Ricbter 
um »cinc Meynung an, wclchcr nüebst den drey Angefraglen dcr âltestc im Diensl ist, und so 
f»i t, bis er citic absolulc Mebrhcil dcr Stimmcn erhalleii baben wird. 

Jedes Miliglied des Kricgsgericbls ist bercebUgI, cine Meynung zu eroffnen, naebdem es 
bey dem prbsidirendeu Groasricbtcr die Erlaubniss dazu wird begehrt und erbalteu baben. 

§■ 67 . 

Wenn das Kriogsgericbt über die Anwendung dcr Slrafe sicb vereinigt, so wird der Gc-^ 
riebUebreiber, ohne sicb von der vorgesebriebenen Form zu cnlfcnien, dos UrtheU nieder- 
sciireiben, dasselbe unterscbreibtm, und dureb den Grossricbtcr uod die zwey âUesten Ontzic- 
rff welcbc der Silzniig beywobnen, untci'scbreiben lasseii. 

§. 08 . 

Ilicrauf wird das Urlheil.dem voro Obergerirbie beygcordnelcn HaupUnaim übeigeben, 
weli hcr sicb an den Orl l)cgiebt wo dieses Tribunal versummell Lst, das alsdann die Eigen- 
Si bafl des oberslen Kriegsgericbls annimmt. 

Der Gerichlschreiber, mit allen Prozedorschrirten verseben, bcgieitet ihn dabin. 

Bis der bcygcordnele liauptniann das Résultat der Deralbungcn des obersten Kriegsgerichts 
zunickbringt, bleibl das Kricgsgericbt unonicrbrochen vcrsammclt, ohne cinen anderen Gegen* 
stand zu beliandcln. Kciii Ricbter w ird scinen Platz, obnc Erlaubniss des Prttsidentcn, verlassen, 
woleber darauf zu schen bat , dass die Mi'brhcU iinmer gegcnwürtig seye. 

Der Richler, wclchcr iin Fall würe seinen Platz auf cinen Augenblick zu vorlasscn, uimmt 
dcnselbcn alsogleicb w ieder ein, weun cr ins Quarré zurücktriU. 

§. 69 . 

B<y dcr ZurdckkuDfl des abgeordnctcn llauplmanns wird dcr Vrrbrccbcr w'ieder io das 
Quarré gebracht, das Gewehr gcschuUert und Marnh gescblagcn. 


Digitized by Google 




Il invilera ^lUiuile (oiis les membres du coiis<m 1 â apptoiivcr ou improuver, par main le- 
vée, sous leur serment , Topinion émise. 

§. 63 . 

La majorité des voii décide. 

§. G». 

Le grand-juge n'a de vois à donner qn'aulant que les opinions des juges seraient partagées. 
Dans ce cas il émet la sienne qui est décisive. 

§. 65 . 

Si la réponse est, que Taccusé n'csl pas coupable , le gri'lllcr dresse la senlencc qui le li- 
bère de la compétence du conseil de guerre, et le renvoyé par devant le colonel, qui décidera 
si quelque punition de discipline doit lui être inAigéc, ou s'il doit être immédiatement roiiiolié. 

§. C6. 

$i la réponse est, que l'accusé est coupable, le grand-juge prend l'opinion des trois plus 
anciens juges sur l'application de la peine, et fait approuver ou improiner par main le\éc; si 
celle opinion, ou rime de ces opinions, s'il y en a plusieurs, n* obtient pa.s la majorité , il sol- 
licite celle du juge le plus ancien après les trois qui ont été inler])tillés, et ainsi de suite jusqu'à 
ce qu'il ail obtenu la majorité absolue des suffrages. 

Tout membi'e du conseil de guerre pourra ouvrir un avis, après avoir demande cl obtenu 
r agrément du graml^juge président. 

§■ C7. 

Le con.<scil étant resté d'accord sur l'application de la peine, le grcITler écrira le jugement 
sans s'écarter de la formule adoptée, le signera, et te fera signer au grand-juge et aux deux 
plus anciens oüicicrs siégeans. 

S- 68* 

Après quoi le jugement est remis au capitaine, député du tribunal supérieur, lequel sc 
rend au lieu où sera aucmblé le dit tribunal, qui prend alors la qualilicatioii de conseil suprême. 

Le greffier T y accompagne, muni de toutes les pièces de la procédure. En attendant que 
le capitaine député rapporte le résultat de la délibéralimi du coaseil suprême, le conseil de 
guerre reste lonjours rassemblé, sans traiter d'autre matière. Aucun juge ne quittera sa place 
sans l'aulorisation du président, qui aura altrnlion que la majorilé soit toujours présent. Lejuge 
qui sera obligé de quitter momentanémcnl sa place , la repreoda aussitôt qu' il rentrera dans 
le quarré. 

§. 69 - 

Au reloue du capiiaine député, le criminel sera ramené dans le quarré , on fera porter las 
armes & la troupe et battre la marche. Le grand-juge lira la sentence du conseil de guerre , et 
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Per Groærirlilcr liest das Urtheil di-s Kricgsgericli(s, und drr abgeorduete llauplmann das- 
jriiige des Obergcrichis ab. 

S- 70. 

W'cnn das Urtheil einc enlehrende SIrafe aiissprichl , so soll der Schnldige , anch «eun e* 
ein Gcmeiner isl , vor der Vollstreckung , im Angesiclil der Mannschafl entaetzt» and woon er 
ein Ehrenieichen besass, oacb der EiiUelzung vom Grotsricbter Tulgender massen angercdel- 
verden. 

5“ch^n I «licEbreverlangneljicherkiarc | | dass^" j kein MilgUed 

der ( I bist 
de* I sind 

Besass cr die schweizcriscbe Médaillé, so soll er der Ehre, sic zo tragen , verlosUg erkldrt 
werden. 

Wenn der Beuribeiltc nicht das Leben verliercn soll, so srird ihm der Grossrichler ankttn- 
digen, dass er auf immer der Ebre verluslig scyc, niiler den Schweizer-Truppen zn dicnen. 

S- 7t. 

Wenn die Todesslrafe .'lasgcsprochcn tmd bcsUitigl ist» so «ird der Grossricbtcr, nm an- 
xnaeigen, dass fiir den Verbrechcr keinc Woilcrsziebung PlaU bat, deu Stab brccbeo» and die 
Yollxiehung soll onmillelbar darauf orfolgen. 

Dos Kriegsgcricht bleibl sUzcmi , und die Mannscliafl maracbirl vor dem RicbtplaU ab. 

§. T2. 

Nacb jedem Aitsspnich irgend einer SIrafe, und sclbst im Fall einer vuDkommenen Begna- 
dignng , soll der Grossricbter cln cndlicbcs Urtheil in vorgescbriebimcr Form ausslellen las- 
sen , dorch wcicbcs erklârt wird, dass der Gcrechligkcit Genüge geschehen aeye. Diesrs iTiheil 
soll mit laatcr SUmme abgeleseo, dorch das Kriegsgericht , mil Aufbcbuiig der Hand, besU- 
(igt, und durch den Grossrichler, die zwey IlUestcn Richter und den Gerichlschroibor unlcr- 
schrieben vcerden. Nacb Bcobachtung dieser Ictzlen Formalilkt ^ird der Grossrichler die Si- 
Izung becndigl and aufgebobcn erklaren , und die ORlzierc werden sich onmillelbar zu ibren 
CoDipagDicn zurUckbegebeu. 

S- 73. 

Es sollen in der kürzesten Frist vier von dem Grossichler und dettt Geriefatsehreiber unler- 
schiicbene und dureb den Commandanten des Régiments beglaubigle Abschriflcn dièses Urtheil* 
verfertigt, und eine daron an Seine künigliche Hohcil den General-Obenlen der Sebweizer , 
die anderc an Seine Exccllcnz den Kriegsminister , die drille in die Schweiz, dem eidgenosii- 
schen VororI, und die vierte dem General, nnter dessen Befcbicn dos Régiment stcht, Uber- 
sendet «erden. 

Zugicich wird der Grossrichler daranf schen, dos* der erste Aufsalz von allen Prozess- 
Aklen und ansgesproebenen Urlheilen in ein mit Seilenzahl nnd Handzng nirmlich bczeichncics 
Protokoll eingetragen wcrdc, dessen Aufbewabrer er scyii soll. Er isl fitr die Erfdllnng dieser 
Vorschrin vcranlworilirb. 


h C ooale 
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le capilaine député celle du conseil suprême. 

S-TO. 

Si le jngeracnt prononce nne peine infamanle , avant son raiicuUon , le coopable sera dé- 
gradé devant la Iroopc, quand même il ne serait qne simple soldat. S’ il est porteur d' une dc- 
coratioii , après avoir été dégradé , le grand-juge lui adressera la formule suivante : 

« Vous avei manqué a l’ honneur , je déclare qne vous avei cessé d’ être membre do 

Si c'est la médaille suisse, il sera déclaré déchu de riionnenr de la porter. 

S’il ne doit pas perdre la vie, le grand-juge lui notillera qu' il est exclu à jamais de l'hon- 
neur de servir dans les troupes suisses. 


S-7<- 

Si la peine de mort est prononcée et confirmée , le grand-juge , pour marquer qu' après 
celle décision , il n' jr a plus de recours pour le criminel condamné , rompe la baguette et l'exé- 
cution s' ensuit immédiatement. 

le conseil de guerre demeure en séance et la troupe déOle devant le lieu de l'exécution. 

S-7»> 

Quelle que soit la peine qui ait été décrétée, ou même en cas de grâce entière du conseil 
suprême, le grand-juge fait rendre selon la formule prescrite, une sentence finale qui déclare 
qu'il a été satUfait à la justice. Elle est lue à hante voix , approuvée du conseil par main levée, 
et signée par le grand-juge , les deux plus anciens juges et le grclller. Après cette dernière for- 
malité , le grand-juge dc^clare que la séance est levée et terminée. Les officiers rentrent immé- 
diatement après & leurs compagnies. 


S- 73. 

Il sera fait dans le plus court délai quatre copies du jugement, signées par le grand-juge 
et le greflier, et attestées par le commandant du régiment; i' une sera adressée A son Altesse 
Royale tloiuinir, colonel-général des Suisses, l'autre à son Excellence le Ministre de la guerre, 
la troisième en Suisse an conseil d’état du Canton directeur, et la qnatrième au Général sous les 
ordies duquel se trouve le régiment. 

En outre le grand-juge veillera à ce que la minute de toutes les procédures instruites et 
des jugemens rendus , soit inscrite sur un régistre cotté et paraphé à cet effet , dont il sera le 
dépositaire ; il sera responsable de la fidèle execution de cette disposition. 
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S- 7*. 

Im Fall von Rrankheil oder bewilUgter Abweseiiheil, wird dcr Grossrichter durch Cinen 
lUaplmann ersetzl» welchcn dcr Oberst odcr Commandant des Régiments erncaoen wird , und 
der die Ueberoahme dieses Auflrags niebt verweigern kann. 

Wcnn sich ans einer Yorstellung des Grassrichlers, in BelrelT der ihm obliogenden Ge- 
scbafLsmengc , die Nothwendigkeit ergiebt, ihm eineu oder mebrero Gebulfen unterzoordnen » 
so wird das Obergeriebt auf Begehren des Regimcnls-Gommandanten darüber entscheldeo, and 
jene GehüUcn ans der Zabi der Oniziero, die llauptmanos-Rang baben,emennen. Aiicb soU der 
Grossricbtcr befugt scyn, fiir dco Gericbischreiber cinen oder nicbrcrc Gebulfen anzustelleo. 

V. A B S C 11 M T T . 

Vom dtm ObergtrieM, 

§, 75. 

Pas Obergeriebt besteht ans dem Obersten als PrMsidenten , ans den beym Corps antresen- 
den BataiUon-CheGs, aus dem Major und allen llaupllculen , welchc Goropagnien habeo. 

In Abwesenbeit des Obersten fiibrt der OberslUeiitenant « oder iu desseo Ermanglung dcr 
dem Diensle nach ftltcstc Ba(aillons<Chef den VorsiU. 

Wenn der Oberstlicutenant, oder in seincr AbwescnhcU der altestc Bataillons-Cbcft nicht 
gerade das Regimenls-Comoiando führt, so soll er dem Obergehehte niebt beyw<dfeoen,sundern- 
isl alfldano bestimmt, wAhrend der Versammlung des Kriegsgericht an der Spitae dcr Mann- 
sebaft zu slehen. Cnler ihm werden dtc AdjUlaot-Majoren die Bataillons commaadU'en , und 
keinem Gerichle beywohnen. 

S- «®- 

Du Obergerichl hat die Befugniss, du Urlhcil des KriegtgericbU zn betUiUgen, die Strafe 
za milderd ; sic in cinc bloue DiscipUn-Strafe umzuwanUein , und den Beklagten gdnziii'h zu 
begnadigen. 

§.77. 

Du Obergeriebt kann du von dera Kriegsgericbt ans geffilUe Urtbeil niebi verscb&rfcn. 

§• 78. 

Wenn ein Kriegsgericbl gebalten «ird , so wird du Obergericbl in der Nïbe , an einem 
von dem Obersten zu bezeiebnenden Orte, sich versammeln. 

§. 79. 

Es gebrancbl, zu Verscbraibnng seines Enischeids, den Gericbtscbreibcr des KriegsgericliUi. 

§. 80. 

Der Hauptmann, welcber dem Kriegsgerichi beygeordoet worden, macbt dem Obergerirhl- 
den Rapport uber die Sache. 

S- «*• 

Nach diesem lasst der Pr&sident die Becidignng vor sich gehen und fordert die MHgUcder 
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S- 7». 

En ca< de maladie ou d'absence aniorisée, le grand-juge sera remplacé par un capilaine 
que le colonel on commandant du régiment désignera , et qui ne pourra refuser de remplir cel- 
le fonction. 

Si d'après l'exposé du grand-juge sur la quantité et la nature des affaires dont il est char- 
gé , il est trouvé nécessaire de lui adjoindre un ou plusieurs substilnU, sur la demande du com- 
mandant du régiment, le conseil supérieur en décide et nomme ces substltqts, qui seront pris 
dans le grade de capilaine. Le grand-juge pourra aussi adjoindre au greffier un on plusieurs 
commis. 

SECTIO.N V. 

Ihi ronitil tiipr/mr. 

S- 73. 

Le cunscii suprême est composé du colonel qui en est le président, des chefs de bataillon 
présens au corps , du major et de tous les capitaines ayant troupe. 

En l'absence du colonel, le lieutenant-colonel, ou à son défaut le plus ancien chef de ba- 
taillon, a la présidence. 

Le Ueulcnant-colonel , en tant qu'il ne commande pas le régimént, ou en son absence lo 
plus ancien chef de bataitlon ne siégera pas an conseil suprême, n est destiné à être à la tête de 
la troupe , lors de la tenue du conseil de guerre. Les adjudans-majors commanderont les balall- 
lons sous ses ordres et ne siégeront dans aucun conseil. 

S- 76 . 

Le conseil suprême a la compétence de conflrmor la sentence prononcée par le conseil de 
guerre, de déterminer une peine moins forte, soit même une peine disciplinaire, et de faire 
grlce entière. 

S- 77 . 

n ne peut aggraver la peine portée par le conseil de guerre. 

S- 78. 

Lors de la tenue du conseil de guerre, le conseil suprême se rassemblera dans un lieu voi- 
sin , désigné par le colonel. 

S- 79. 

Il se servira du greffier du conseil de guerre pour écrire sa décision. 

S- 80- 

Le capitaine qui aura été député au conseil de guerre, fera au cunscii suprême le rapport 
de l'affaire. 

S- 8«- 

Après quoi le président (ait prêter serment, et engage les membres du conseil & déclarer 
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de& Obergrricbls auf, tich zu rrklfiren; ob gie noch weitere Unlersnchung nbChig find«n , nm 
vuD dcr wahrOQ Lage der Sache vullatandlg uoterricbtet zu wyn. 

Jedea Milglied bat die Freybeit , von dem GerkhtachreUwr die volUIAndige oder atUckwei- 
te MiUtaeilung aller Prozedur Akten zu begebren. 

S- 82- 

bt das Tribunal hinlSnglicb unicrricblel crkUrt , so fragt der Prüidcnl zunacbat , ob mao 
das Urtbeil beatatigen woUe? Wird dicaer Vorscblag um eine SÜmme iiber die H&ine, verwor- 
feot ao aelzl er in Umfragc, ob man das VrlbcU mildern oder vOllig begnadigen woUeT 

Jeder Brysitzer aoU die BoweggrUnde seiner Mcynnng aogeben , und diojenige soit abdann 
gelien , velcber eine SUmme Ubcr die Ilalfte beypflicbteU 

Der Prüsident sUmint zuletzL 

'ft'enn die SUmmen gicich gclbcill sind, ao giebt die wiedcrboltc SUmme des Pr&atdenten 
den Auaacblag. 

S- 83. 

Wenn die angenommenc Mcynung auf Milderung des L'rtbeib gebt, so wird dcr Prïaidcnt 
nach Mincin Ermesaen AbAndcrungen voracbbgen, bb cr die SUmmenmcbrheit erballen baben 
wird. In diesem lelilern Fall bal er keine SUmme zu geben. 

. S- 8*. 

Sobald der Enlacbeid scbritUicb abgebsst, und von dem Prüsidenten , von einem Slaba-of- 
Ezicr und von dem Gericbtscbreiber wird nnlcrscbrieben seyn, soU derselbe von dem abgeord- 
nrlrn UaupUnann, in Begleit des Gcricblacbreibeta, dem Kriegsgericbt überbracbt werden. 

S- 8S. 

Vi'enn eine Slrale erkennl wordcn ist, so aoll der Oberst, oder wer das Régiment comman- 
dirl, znr Vollfubmng déraciben die nOthigen Bcfeblc erlbeilcn, und alic Anslallen dazn Ircffen 
lassen. 

VI. ABSCHNITT. 

Bataillons - Krieisgerichle. 

S- 8«. 

Wenn eln Bataillon detasebirt wSre , und ein oder mehrere AngehOrige dieses Bataillons 
im Fall aejn wUrden vor ein Kriegsgericbt gebracbt zu werden, so sollen aiedem Regtmentastab 
zugetcbickt werden, wenn die Enlfernang niebt mebr als zebn Stunden betrfigt, oder wenn die 
Nalur und die Umatlinde des Vergebena niebt erlbrdem, dasa die Preaedur an dem Orte aelbat 
il alruirt werde, wo das Vergeben begangen worden isU 

S- 87. 

In diesen beyden Fiillcn wird man ein Bataillons-Kriegsgericbt bilden , welches den glei- 
rben Gang befolgcii wird , der fdr die Reglments-Kriegagerichte vorgeaebrieben ial. 

S- 88. 

Der Chef des Bataillons wird einen Hanpunann bezeiebnen, der die Stelle cines prdsidiren- 
den Grossricbters übcrnimmi. 
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ft'ilsonl quelque infbrmaliun à demander, pour dire bien pétiélrés du vérilable élnl de la cause. 

Chaque membre est libre de demander au grenier conimunieation de (uutes les pièces de la 
procédure , ou de partie de ces pièces. 

S- 

Lorsque le tribunal est déclaré sunisamment instruit, le président demande d’ abord si on 
vent confirmer la sentence. Si eette proposition ii’ obtient pas la moitié des sutTraj^es plus un, U 
m.d en délibération si l'un veut mitiger la sentence ou faire grâce entière. 

Chaque membre devra motiver son opinion, et celle qui obUemlra h moitié des suffrages 
plus un , est adoptée. 

Le président donne sa voix le dernier. 

En cas d' égalité de suffrages , le président donne une seconde fois sa voix et décide ainsi la 
roajorUé. 

§. 83 . 

Si la miligalion de la sciilrncr csi l'opinion adopteo, le présidciU proposera à sou gré les 
iDudinralions, Jusqn'à ee qu'il ait oblenn la majorilé diS sufTragos. Dans ce dernier cas, Il 
n' aura p»s de vois à donner. 

§. 8t. 

La décision étant rédigée el signée dn président, d'un ofllcicr supérieur, cl du greffler , 
sera portée au conseil de guerre par le capilaine député, accompagné du grenier. 

§. 85 . 

Lorsqu'une peine aura été décrélée, le colonel, ou celui qui commande le régiment, don- 
nera les ordres nécessaires ri fera prendra loules les nwsurcs pour l'eiéculioii. 

SECTION VI. 

Coiutil de guerre de bataillon. 

$. 8C. 

Lorsqu'un bataillon sera détaché, el qu'un ou plusieurs individus de ce balaillon seront 
dans le cas d’ cire traduits devant un conseil de guerre, ils seront envoyés à i' élat-majar du 
régiment , à moins que la distance ne soit de plus de dix lieues, nu que la nature et les ciruon- 
•lanccs du délil n'exigeut , que la procédure s'instruise au lieu même où il a été commis. 

§. 87 . 

Dans ces deux cas, on formera un conseil de guerre de bataillon, qui suivra la même mar- 
clie que celle qui est prescrite aux conseil de guerre de régimeiis. 

§. 88 . 

la; chef de balaillon désignera nn capitaine, qui fera les funclious de grand Juge président. 


S 



S- 89. 

Aile r.ii'ulcnanle unil lînlerliculi iiaiilc, mit Ausnalimc cinps om/iiTS von jcdor Compignln, 
den die Rcihc IrilTt, und der Slabsotriziciv, siiid Bejsilzer am Balaillm»-Kriegsgerkhte. 

Es darf , mit Einschlüs des Prüsideiileii und der lu Comniissairs eriianntcn Odlzierc , nielil 
ans wcniger als sieben Hichlcrn bcsleheii. 

§• 90 . 

Das Obergeriebt soit aus silintlicben Ilaupticulcn hcsicben die Compagnien baben, und 
Yom Balaillons.aier priLsidirl werden. Finden sieb mit Einscbluss des Priisidentrii wcniger als 
(ttnf Mitglieder cin , so sollen die Mangeluden dureb die dem Uiensie iiach ïllesten Lieulenante 
ersebt werden. 

§. 9t. 

Wenn cin BalaiUons-Kriegsgcrichl jemand lum Tode verurthcilt, und dièses Urtlieil von 
dem Obergeriebt des Bataillons bestâligt worden ist. so soll die Vullziehung dennoch niebt cher 
elntreten , als auf die Bestüligung dessclben vun dem Obergeriebt des Régiments. 

Vtu diesem Ende soll die Proiednr dem Obersten iibersendet werden, welrher sie dem 
Obergeriebt des Régiments zur endlieben Beurtlieilung vorlegen wird. 

Der Enisebeid soll alsogleich dem Chef des Bataillons zurückgesendcl werden. 

§. 92. 

Mit Ausnahme der Todcsslrafe, ist der Enisebeid des Bataillons-Obergeriehls sonst keiner 
Révision unternorren ; imd in Kriegszeilen ist diese Révision in Fkllen von Insubordination, 
Ausreissen zum Feind , Auskundscbaftung mler Falschwerbung, niebt von dringender Xoth- 
wendigkeit. 

§• 93. 

Delascbirte Corps, die kleiner sind als ein Bataillon, kiinnrn kein Kriegsgerirbt bililen , 
sondern die Angesehuldiglen müssen dem Slab des naebslen Batailloas des Régiments zur Beui- 
tbcilung zugcnibrt werden. 

VII. A B SC 11 MIT. 

EtJi't-rormfl. 

§ 91. 

Für die Kriegsgerichte der Sclnveizer-Tnippen ini Diensie Scincr Allerchrisllichsten 
jestAt ; 

llir» die Richlcr am KricgFgcrlcbt des Kegitnciits (oder, Balaillum ), die ibr In der 
Sache des N. N. zu urtbeilen habt, llir scbworel» das Vergehen, das Euerer Bcurlbci* 
lung vnrgclcgt wird , gowissenhafl zu unlorsucben » zu Udiandeln , zu bcurlbeiten, ohno 
Partbeylichkeit, gemiiss den bes(ehcndonGrsel»‘n, nach der Gompcienz, den licihlcn 
und FreyheÜcn der im Diensl Scincr 2 \Herchi'isllicbslen-Majes(iU sIctieiMlen sSrbwcizcr- 
Truppen, ohne Gunst und ohne Ilass; und überhsiupt ailes dasjciiigc, was Eucb die 
iibung Eurcr Ricbtcr-Pflicbl zu slrcnger llaiwlhabung des Wobk des T>ienslrs atiOcgf , 
in reife Erwiigttog zu ziehen. Ailes uhne GcrùiiidCg in guten Tren n! 
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jÇ. K'I. 

Tour le» Ueulmans vl ROiiR-Ueulennns, à reuepliou <riiii oflRrier par eiunpaguie à lotir «le 
rôle, el des ufllders de rélut-major, siégeront au coiisrul de guerre de balailloii. 

Le nombre des juges m* pourra èlre moindre de sept» y compris le président et les olB- 
r ic rs-co m m issoi rcs. 

§. !M). 

fx5 conseil suprême sera composÿ de tous les capUalues ayant Iroupc, cl préside |»ar le 
cliefdc bataillon. S’il y a moins de 5 membres, y compris le pré^dent, ou prendra le plus an- 
cien ou les plus anciens liculcnans. 

S- 91- 

Ix>rsqu’uti conseil de guerre de balailloii aura condamné un homme à la peine de morl , 
et que la sentence aura «Hé confirmée par le conseil suprême du bataillon, Tcxécution ne pour- 
ra avoir lieu qu*après la confirmation du conseil suprême du régiment. La procédure sera donc 
envoyiV au colonel, qui la lui soumettra, pour qu'il prononce en dernier ressort. La dt^cisloo 
sera envoyée de suilc au chef de bataillon. 


S- 9-'* 

Dans tout autre cas que celui de la peine de mort, ru/f«mafum du conseil suprême de ba- 
taillon ne sera pas révisé, et même, quand on sera en temps de guerre, la révision ne sera pas 
de rigueur, pour les cas d'insubordination, de désertion à rennemi, d’espionnage cl d’ em- 
bauchage. 

§. 93. 

Des corps délacliés cl moindres qu’un bataillon, ne pourront former un conseil d«^ guerre, 
mais les prévenus seront conduits à rélal-major du bataillon du régiment le plus voisin , pour 
y êlrr jugés. 

SECTION VII. 

Fonnule du $erment. 


S* »*- 

Pour les conseil de guerre des troupe*» Suisses au service de S. M. f. C. 

« Vous les juges du conseil de guerre du régiincnl (ou du bataillon), qui avez à juger 
dans l’aflairc de N. .N., vous jurez d'ezaminer, de trailor cl déjuger le délit sur lequ«*l 
vous avez à prononcer, consciencieusement, sans partialité, confurmémenl aux l«nx exi- 
slanles, et d’après la compétence, les di'otls et Itborlés aUribii«?s aux tmupes Suisses au 
M>rvicc de Sa Majesté Très-Chrétienne, sans faveur et sans haine, el en général de pren- 
dre en mdre considération, tout ce que vous impose l’excrcicc de votre devoir de jug«*, 
pour le strict mainlien du bien du service; le Uml loyaleraenl et de bonne foi. » 
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lloy (1er Eideylrislung: (1er Bcyi^Uzer am Obcrpcriclilc , wcrde» dicse die Worle: « In Ce- 
m'isshcU dcr Gcsctzc » aus)a-*^scn. 

§. 93. 

Die Rieblcr slchen dazu vor ihren Sitzen, nnd sprcchen mit erhobenor nH-hler lland und 
mil OeiTnung dcr drey Kinger die >Vorle : Ich schwOro es (je le jure ) , so wahr niir (»oU belfe ! 

VIII. ABSCIIMTT. 

Von den h'riegttgerichtfn utfcr Offfzierf. 

§. 9fi. 

Wenn ein Schvcizcr-Cenoral-OITirJer ira Dicnslc Scincr Allercliristlichslen MaJc^Uil, vor 
ein Kriegsgericht gi'bracht wird, uder wenn ciii solchcr Gcneral-Onizier verlangt» durch cüi 
Krtegsgerichl beurlheill zu werden, so soll er von dera gleichen Tribunal uod nach den gtei- 
< lien C(‘s«*l 2 on beurlheill werden, wie ein fra«u«‘>sicher Cencral von gleiehem Grade. 

\Venn ein Obend uder jeJer anderc Slabsollkier sich in diesem Fall befînden vrürdc, so 
fudl eiti Kriegsgericht gebilJet werden, dns unier dora Vursitz des iiUcsten schweizcrischcn Ge- 
iiernl-OiTiziers, welcher sieh in aklivem franzCtsisebem Di(‘iiste bellndel, und aus seebs sebwei- 
zerischen StabsoIDzieren besleht, die von dem Gciieral-Obci*slcn veronlnct werdea. 

Ein siebonler SlnbsuITlzier wird die Sld'c eines Coraraissairs dcr scbweizcrischen Eidsge* 
nossenschaft ülxTnebmcn, und ein ILiuptiiiann diejenige eines Rapporteurs { Bcricblcrslallers). 
Aurh diese lieyden werden von dem (ieneral-ObersIeii erwllhlt. 

Der priisidirende General wird die VerrichlungiMi eines Grossriclilers übernc'hmen. 

Unier deo vorbetneldlen seebs Slabsofllzieren sollen wonigslens zwey mil dem zu Ocurthei- 
lenden von gleiehem Grade seyn. 

Das schweizerischc Gesetzbueb wird befolgl; der Künig beslaligl oder mildcrl das Urlbeil' 

Wenn ein Hauptmann sich in dem erwiihnten Fait benndet, so wird das Obergertcbl des 
lleginienls denselben in erster Instanz beurlhcilen; dcr Gimmandant des Regimenis soll dio 
.Slelle eines Grossrichlers ubernehmen; der Grossrichler die Sicile eines Bcrichtcrstallers , and 
der Major wird dabey Corainissair der EidgeuossensebaA seyn. 

Der Künig mildert oder bcslftUgt das Urlheil. 

S- 97. 

Die iibrigen OlIWere werden von den Kriegsgericblen der Regimenler bcnrlheill. E« kanii 
j«loch kein Oflizier am Kriegsgcriehlc sitzen, welcher. vermoge der Erledignng dcr Sicile des 
za bcnrlheilenden Olhzleres. einige Befurderung zu crwarten liiltle. 

§■ 9 ». 

Zu Bi'urlheilung der OfTlzicrc werden die Kriegsgeriehlc bey verschlossenen ThUren 
gehallen. 
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Onand les membres do conseil suprême prcMeroul le scriiuMil, ils supprimeiool les inuls 
« couformément aux lois. » 

S- 9S- 

Tou< les juges debout devant leurs sièges , ayant la main droite levée et les trois doigts ou- 
verts , prononceront ces mots ; Je le jure ^ iré ichitorc ci ) , aussi vrai que je prie Dieu qu' il uio 
soit en aide! 

SECTION VIII. 

ï)tt eonteiU de guerre pour te jugement des officiers. 

§• 9«- 

Si un oflirirr-général Suisse au service de S. M. T. C. est renvoyé par devant un conseil de 
guerre ; ou si cet on'c'.rr-gi-ncral demande à être jugé par un ainseil de guerre , il sera jugé 
par le même tribunal et d'après les mêmes lois qu'un général Français du même grade. 

Lorsqu' nu colonel ou tout autre olllcicr supérieur Suisse , se trouverait dans le cas énoncé , 
il sera formé un conseil de guerre présidé par le plus ancien ofllcier-général Suisse en activité 
de service en Franco, et composé de six ofllcicrs supécieurs Suisses, choisis par le colonel- 
général. 

Un septième officier supérieur fera l'office de commissaire de la Confédération Suisse, et 
un capitaine juge fera celui de rapporteur. Ces deux seront aussi an choix du colonel-général. 

1.' officier-général président remplira les fonctions de grand-juge. 

Parmi les six officiers supérieurs énoncés ci-dessus, deux au moins doivent être du mémo 
grade que celui à juger. 

Le code suisse est suivi ; le roi conilrmc ou atténué la sentence. 

Lorsqu' un capitaine se trouvera dans le cas énoncé , le tribunal supérieur du régiment le 
jugera en première instance, le commandant du régiment fera l'office du grand-juge; le grand- 
juge l'office de rapporteur, et le nuyor y sera le commissaire de la coulédération. 

Le roi atténué ou confirme la sentence. 

§. 97 . 

(JuanI aux autres officiers, les conseils de guerre des régimens les jugent. Mais tout officier, 
qui pourrait obtenir de r.ivancemenl, si la place de l'officier à juger devenait vacante, ne 
pourra siéger au conseil de guerre. 

§. 98 . 

I.es conseils de guerre pour juger un officier se tiennent & buis-clos. 
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IX. A B SC H MT T. 
Von den PrKemkotleii. 


§. 99 . 

Der Groasrichter oder sein Slellvcrtrcler haben kcinerley Ansprach anf Scbreibgcbtjhrcn. 
Der Verwaltangsrath soll ibnen enlweder aile notbweiidigc Schrcibmatorialien , vie Prolokol- 
le, Papier, u. s. w. anscbaflSen, oder, um Eiiuclnheilen aiiszoweicbcn , sic ermachtigen , eine 
besUmmle Somme fdr Bürcaukosten anrecbnen zn clürfen. Auf jedon Fall soll ibnen für Bricf- 
port, Reisen and übrige AosUgcn, welcbe die AosUbung ihrer Amlspflichlcn vcranlasst, gohO- 
rig ErsaU gelcistet wcrden. 

§. 100 . 

Die Entscbâdigong , welcbc den als GcricbUchrcibcr dicncndcn rnliTofTizieron oder 9<t\- 
daten zokoinmt, isl brstimmt wie folgl: 

Für eine vollslüodige peinlirbc Prozedor mit den Ahschriflen, zwülf franzt'isische Frankcn. 

Für eine nnvoUstandigc Prozedor, vo es bcy Vcrhurcn von Beklagten uiid î^ugeii n. s. w. 
gebliebcD isl, kann der Gerichlscbreiber ein Frankc von jcder Sitzung fordern. 

§. 101 . 

Istdcr Bcklagle gÜnzUcb aosscr Slande , die GcrichUkoslen zu erlragen, so sollen diose 
von dem Corps der llaupUeuto, welcbe Cumpagoicii haben, bczabll werden. 
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SECTION IX. 

btM frai JC de la procédure . 

S* 99- 

Ijc grand'jugc ou ci'lui qui en fera les fonctions n*anra droit à aucun émolument pour les 
ades ou écritures quelconques qu’il sera dans le cas de faire. Le conseil d’administration devra 
lui f<»uriiir luut ce qui est nécessaire au matériel de son bureau , comme régislres» papier etc. 
etc., ou pour éviter le détail, il lui sera alloué une somme de tant pour scs frais de bureaux. 
1)ans tous les ras il lui sera tenu compte des ports de lettres, voyages, et tous frais qu’il sera 
dans le ras de faire par ordre, pour objets relatifs à la place. 

g. 100. 

L'indemnité h arcurder aux sous-offîclcrs ou soldats faisant fonction de grelBer est fixée 
comme suit: 

Pour une procédure criminelle complettc, y compris les copies, IS francs de France* 

Lorsque la procédure n'aura pas été complctlée et qu'elle se sera bornée à des interroga- 
toires, auditions de témoins etc. le grelller aura drerft à un franc par séance* 

S- io<- 

LorMia'un n'anra pas de moyen de (aire supporter les fraix de josUcc & an iKcasé, on ft un 
rriminel , ils seront acquillcs par le corps des capitaines ayant troupe. 
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III. TITEL 


VON DKN YERORECHEN UNO STRAFEN. 


I. ABSCIIMTT 
• AUgemeine Vorschriftfn. 

§. 102 . 

ft. Die Crimliuü’OcrcchÜgkeilspfle^, wclchc ans dcr souTcraincn Gcwall bcrvorgeht, hat 
ziim Gegenstand, dnrch Bestratung der Fchlbarcn, Verbrechen and Vergehen zu verbiUen- 
b. Die louverainen Cantonc der schwcizcriscbcn Eidgenossenschafl Ubergeben uod anvcr> 
trauen die ihnen in Rücksichl auf die Criminai-GcrcehligkeiUpflege über die scebs capi- 
talirlcn Sctweizcr-Regimcntcr zustebende GcwaU, in die Hande der hühern Cbcfs ibrer, 
laul Capitulation in dem Dienste SeiixT AllcrchrissUchslcn Majeslat stebenden, Truppen; 
wcicbe Chefs dafdr vcrantworllicb sind. 

§. lOlî. 

Die souverainen Caiilonc übcrtmgrn das Rccbt, die von den Kriegsgcrichten aosgcsprcH 
chenen Urlbelle za besUiligca , zu mildern , oder den Beurlhcilten gànzlicbc Gnade angedeiben 
zu lossen, dem Obersient den Slabsofllziercn and liaaplleulcn dcr Regimcntcr, wie solcbe in 
dem II* Xitel. §. 23. bezcirbncl sind, wclchc dossclbc nach ibrer Uberzeagung and in Beruck- 
sichUgung dessen, was die Elire der Corps and die Handliabuiig dcr milUainschen Disciplin 
gebieten , aoszuübcn baben. 

§. lOi. 

Die Hauptlcute , wclchc, aïs Grossrichler zu Prasldcnten dieser Kriegsgcrichlc verordnet, 
iind die Oniziere, welcbc MUglicder dieser Tribunatien sind, soUen bey ihrera Eide verbun- 
den ^eyn, ihre Vrlbcile bey Ehr*imd Gewissen, in Gem'dssbeit dcr GeseUc ausznsprceben. 

§. 105. 

Jede Uebertretung der Gesetze, wclchc die ofronllichc Sicherheit verletzt, ist cin Vergeben. 

S. 106. 

Die grüssern Vergeben , wclchc in diescm Geselzbucb bezeichnet sind, werden als Ver- 
brecben aiigesehcn, mid geliîiren, unler die Gerichlsbarkeil der Kiiegsgerichlc. 
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TITRE IIL 


DES CRIMES ET DES PEINES. 


SECTION I. 

DiâpOiitêimê ÿénénUet, 

S- !<«• 

a. La jiutice criminelle , émanant de U paiaunce aonveraine , a pour objet U répression des 
crimes et délits, par la punition des coupables. 

b. Les cantons souverains de la confédération Saisse , déposent et confient leur autorité relati- 
ve à l'administration de la jnsUee criminelle , pour les six régimens Suisses capitules en 
France , entre les mains des cbeb supérieurs de leurs troupes capitulées au service de Sa 
Majesté Tris-Chrétienne, qui en sont responsables. 

§. 103. 

Les canloos souverains délèguent le pouvoir de confirmer on modérer les jugemens des 
conseUs de guerre , et même de fiiire grâce entière en fiiveur des condamnés , aux colonels , 
cbels , et capitaines des régimens , tels qn' ils sont désignés an litre IL article 33 , qui auront i 
l'exercer d'après leur conviction , et en égard à ce qu' exigent l' honneur des corps et le main- 
tien de U discipline militaire. 

S. lOi. 

Les capitaines grand-juges présidens des conseils de guerre , et les nfllciers membres de ce 
tribunal , seront obligés par leur serment , de prononcer leur jugement en honneur et conscien- 
ce, d'après les loix. 

S. 103. 

Tonte contravenUon aux loix et troublant la sûreté publique , est un délit. 

S. 106. 

Les délits majeurs énoncés dans ce code sont réputés crimes et justiciables des conseils 
de guerre. 

6 
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S- <07. 

Aile MllilSr-und andere Personen , se} en es Scliwciier Oder Fremde, die zn den capitnlir- 
len Schveizer-Trappen gehUren , oder sicb an sie angescblossen baben steben unler der Ge- 
ricbtsbarkeit dieser Trnppen-Corpa. 

S- 108. 

Von allen in diesem Geselzboch niebt angezeigten Verbtecben, aollen die Slrafen nach 
den, auf gleiebe Vergeben in Frankreicb angewandlen Geseizen bcsUmml werden, wenn solcbe 
®eslrafangcn nicbl ans der Analogie gefolgerl werden kOnnen. 

S. 109. 

Es isl zu Gnnsten derjenlgen, welcbe elnes In die Compelenz der Kiiegsgericble einschla- 
genden Verbrecbens bescboldigt sind, keine Verjkhnuig anwendbar. 

S- 110. 

Jeder Schiddige, der dnreb ein Eriegsgericbt zn einer solcben Slrafe vcmrlbeill ist, wel- 
Che die Verstossnng vom Régiment nach lich liobt, soU nebsl dieser Slrafe znr Berjii.l..n g v<>„ 
Allem angeballcn Verden, was er dem KOnig, dem Corps and seinem Hauplmann schuldig isl- 
und zngleicb die mililArisebe Dégradation aussteben nnd seine bOrgerlicben Recbte rerlieren. 

S- in- 

Die den Kriegsgericbten znslebenden Strafen wegen Verbrecben nnd Vergeben sollen nacb 
BeerbaSènheit der UmstAnde in noebstebender StnCenfolge angewandt werden. 

Oeffenlliche Arbciten f . . . . 

Kugel-Schleppen { einzig wegen Ansreissens. 

Spiessnitlien lanfen ; woranf immer die Vetslossang vom Regiinente Ibigt. 

Galeerenslrafe oder Zwangsarbeit 

Tod dureb Erschietsen. 

Diese Todeastrafe ist ron zweyerley Art: 

Einfoches oder scbmahlicbes Enebiessen. 

Ulzteres besteht darin , dass der Verbtecher der Uannschafl den ROcken zukebrt. 

Wenn das Geaeix, ohne genaaere Bezeicbnung, uberbaupt Todcsslrafe verhangl, so bat 

der Richter zn enlscbeiden , welcbe von beyden Todeearlen eintreten soll. 

Cassation für die Offlziere. 

Das Obergeriebt batdie Refugniss, die Einscbliessnng der OIRziere als SlrafumwandlunK 
aaszusprecbcn. * 

II. ARSCHNITT. 

ÀusniêHny Amrei$$er, 

S- ”2. 

Jeder MiliUr , von welcbem Grad or seye , der sicb von seinem Lager , Garnison , Ouarlier 
eder Cantonnement obne Befehl, l’rlanb oder anch anf eine eingegebene, aber noch nicht an 
genominene EnUassung bin entfeml, wird aïs Ausreisser angeseben. 
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S- ' 0 ^- 

Tous militaires el antres personnes, suisses ou étrangères, allachées ou appartenant ans 
troupes Suisses capilolées, sont ressorlissans de la jnrisdiotion de oes corps. 

S- «08. 

Les peines pour tous les crimes non énoncés dans ce code, dont les punitions n'en pourront 
point être déduites , par analogies, seront prononcées d'après les luis appliquées pour pareils 
délits en France. 

S. 109. 

La prescription en Tavenr des prévénus de crimes , atteignants la compétence des conseils 
de guerre, n’est point admise. 

S- 110. 

Tout coupable condamné par on conseil de guerre à une peine qui entraîne F expulsion du 
régiment, sera en outre tenu d'acquitter ce qu'il devra au roi, au corps el à son capitaine, el 
condamné é 1a dégradation mUilaire et privé de ses droits civils. 

$. lit. 

Les punitions des crimes el délits de la compétence des conseils de guerre seront inOigées 
suivant les circonstances dans les gradations snivanics. 

irS"* I ■* 

Les bagneUes; qui eniratnent toujours l’expulsion du régiment. 

Les fers on travaux forcés. 

Passer par les armes. 

Ce genre de mort anra lien de denx manières ; 

La fuaiUaâe simple et la fusillade avec ignominie. Célle.ci consistera en ce qne le criminel 
lonmera le dos contre la troupe. Lorsqne la loi prononcera peine de ïnort sans spécifica- 
tion, le juge prononcera celai des deux genres d’exécnlion qui devra avoir lieu. 

La cassation pour les ofllciers. 

La rérloiion ponr les oOlcien ponrra élie prononcée par le conseil suprême en conumila- 
lion de peine. 


SECTION II. 

Dtttriion , 

S- «12- 

Tout mililaire de qiKlque grade qu'il soit, qui se sera absenté de son camp, de sa garni- 
son , de son quartier ou de son cantoonemcul , sans ordre , congé ou démission acceptée , sera 
réputé déserteur. 
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S- 113. 


Jeder ausreis<«iido Mililar, der ram Feind UberUBn, <o1l ertchostcD «erden. 

Jedcr, der Im An^ichl des Feiodes von der Armée oder ans einem in Belagerungsrastand 
eikliirleii Plaire ausreisst.auch wcnn cr nicht ram Fdnde übergeht, soU als UeberUUfer behan- 
delt werden. 

Diejenigen, welche nach dem .\nslande» d. b. ra irgend einer andern Macht, als nach 
Frankreich und nach der Scbweiz, ausreiswn, und In die Diensie dieser Macht trelen, die ein- 
roal be^nadigten Ansreisser; diejenigen, welche ihre Fenergewehre oder die ihrer Kameraden 
mitnebmen; die Rhdelsfbhrer von DeserlaUona-Anrehlâgen nnd diejenigen, welche im Angen- 
blicke ubiiegender Wache oder sonstiger Dienstpflicht ausreiiwn , aollen sdmmUich erschosaeu 
werden. 

ieder Gcineincr , desren Aosreissen zwar vollendet aber nicht mit errabwerenden UmsUn- 
den verknapd ist , soil zu sechqlibrigen OflènUieben Arbeiten verurUieilt werden. 

Erschwerende L’msUInde treten ein: wenn das Ansreiswn in Kriegmeilen geschieht; wenn 
CS in GeselLschart , oder auf getroObne Abrede hin erfoigl; wenn dabejr Walle Uberstiegen wer- 
den; wenn der Aus.sreisser seinen Sabcl oder sein Bigonctt, oder die seiner Kameraden mit- 
nimml; wenn er ansscr dem Kleider-und AnsrUsIungs-Geraibe , das er auf dem Lcibe Iragen 
snll , noch anders , oder elwas von demjenigen , das seinen Kameraden gcbbrt , mit sich fbrt- 
nimml. 

Ist einer dieser esrbwcrenden VmsIBnde auf den Ansreisser erwiesen, so soll die Strafe 
der UBenllichrn Arbeiten in diejenige des Kugel-Schleppens, anf die wegen des einfachen Aoa- 
reUseii bestimmtc Dauer, nmgewandelt werden. 

TrelTen zwey erschwerende UmstUnde znsammen, to steigt diu Strafe des Kugel-Schleppens 
auf acht , nnd wenn deren mehrere eintreten , auf zehn Jahre an. 

Iliebey versteht sich, dass auf ein, mit dem .\usreissen verbnndenes nnd in gegenwârtigrm 
Slraf-tiesetzbucbe erwiihntes, weiteres Verbrcchen, desselben eigcnc Strafe ailein angewandt 
werden soll , wenn sie diejenige Ubertrilft , welche auf dem .kussrcissen an sich steht. 

lii Kriegszeiten soll das Anssreissen vollendet scyn , wenn ein Unleronizier oder Gcroeiner 
S t Stunden lang, ohne rechtmasslges llinderniss vom Appell ausbleiht; wenn er anaserhalb der 
Grenzr des Ijigers oder Cantonnements, oder wenn diese Grenzen nicht bestimmt sind, in einer 
Eiitfernung von zwey Stunden ergriOén wird: welchcs anch von der bloesen Entfernung einer 
halben Stiinde gilt, wenn er von einem in Belagerungszusland crklailen festen Platzc ansge- 
rlsseii ist. . 

In Friedeiiszeilrn wird das Ansreissen als vnllendct angesehen, wenn ein CnterofOzirr oder 
Gemeiner zwey Tage nacb einander ohne recbtmüssiges llinderniss vom Appel ansbleibt, und 
wenn er in einer Entfernung von t Stunden auf franzüsisrhem Gcbiet ergriBbn wird, bevor «r 
siiherklürt hat , zum Corps zurückkehren zu wollen. Gleichwohl soll dass Verbrreben nicht 
als vuilendel angeseheu werden, wenn der Ansreisser vor Ablauf von 4 Tageu zum Corps zu- 
rückkehrl, ohne dazu gcuothiget oder ergriffen worden zu s<‘yn. 

llingegeu wird das Ausreisaen als vollbracht angesehen, wenn der Entwiebeno fremdcs 
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Tout miUlaire déjertear à rennemi sera passd par les armes. 

Tout déserlenr de l’armée en présence de l'ennemi ou d'une place déclarée en étal de siè- 
ge, quand même il ne se serait pas dirigé du cété de l'ennemi, sera considéré comme coupable 
de désertion à l' ennemi. 

Les déserteurs à l'étranger, c' est à dire cens qui se seront réfugiés chez une autre puis- 
sance que la France on la Suisse, et qui seront entrés an service de cette puissance ; les déser- 
teurs après gréce ; ceux qui auraient déserté avec leurs armes à feu on celles de leurs camara- 
des ; les cheb de complots de désertion; les déserteurs étant en faction ou de service, seront pas- 
sés par les armes. 

Tout soldat dont la désertion sera consommée , mais sans être accompagné de circonstances 
aggravantes , sera condamné aux travaux publics pour six ans. 

Les circonstances aggravantes sont: lorsque la désertion a eu lien en temps de guerre , 
lorsqu'elle n'est pas individuelle , ou exécutée par suite de complot; lorsque le déserteur a 
escaladé le rempart ; lorsqu' il a emporté son sabre ou sa bayonette on les mêmes armes de scs 
camarades; lorsqu'il a emporté ses effets on objets d' babilfement et équipement, antres que 
ceux qu'il doit avoir sur le corps, on appartenant à ses camarades. 

Quand le déserteur sera convaincu d’une de ces circonstances aggravantes, la peine des 
travaux publics sera changée en celle du boulet pour le même temps que celui qui est détermi- 
né pour la désertion simple. 

Deux de ces circonstances aggravantes réunies portent la durée de la peine du boulet à bult 
ans, et quand il jr en a plus de deux, à 10 ans. 

II est bien entendu que si la désertion est accompagnée de quelqu’ autre crime prévu par 
le présent code criminel , la peine fixée pour ce crime sera infligée , si elle est plus forte que 
celle qui est assignée à la désertion. 

la désertion sera consommée en temps de guerre, lorsqu' un sous-ofilcier ou soldat aura 
manqué 21 heures aux appels, sans empêchement légitime ; quand il aura été arrêté hors des 
limites du camp on canloniu^ment , ou , lorsque ces limites ne sont pas prescrites , à deux lieues 
de distance ; et é une demi lieue seulemcul, lorsqu' il aura déserté d'une place forte , déclarée 
eu état de siège. 

La désertion sera consommée en temps de paix, lorsqu' un sous-ofilcier on soldat aura man- 
qué deux jours de suite aux appels , sans empêchement légitime ; qu' il aura été arrêté A quatre 
lieues de distance sur le lcrriloirc français avant d' avuir Ihit sa déclaration de vouloir rclonroer 
au cor|is. Néanmoins lorsqu' un déserteur retournera à son corps avant quatre jours , sans avoir 
été arrêté ou sans y avuir été forcé , la désertion ne sera pas réputée consommée. . 

Elle sera regardée romme telle, dans tous les ras, pour le déserteur qui aura mis le pied 



Gebiet betrelcn, oder, dem V'erboie des Regiments-oder Garnisons-ComniaiKUnlen zonider, gfr- 
wisM benicbDete Grenzen übencbrilten bat. 

S- 11*- 

Jeder OIHzier der in Friedmszritcn sein Corps obne Uriaub Oder Bevillignng verlassl und 
sich nirht Innerbalb 8 Tagen wieder bejr dem Corps einsiellt, oder innerbalb 8 Tagen narh dem 
Ansiaur eines erhaltenen Grlanbes obne recbimassiges ilinderniss sicb nicht wieder einflndel , 
vird angesehen, als srenn e'r seine EnUassang genommen batte; and auf dem Verzeichniss 
dnrchgestricben , obne jemais be; dem Régiment wieder eintreten sn kdnnen. 

Gesebiebt es ioKriegsKiten, wenn das Régiment im Fclde stebt, so soit er erschoieen werden- 

S- HS. 

Die Ansreisser, deren Désertion niebt als voUbracht angeseben werden kann, aollen niebt 
vor das Kriegsgericbt gebracbt, sondem bioss nacb den DiscipUn-Reglemenlen bestrall werden. 

S- *«6- 

Aile diejenigen, welcbe zn einer Désertion gebolfen odereine solcbe begünstigt baben seye 
es, dass sie faiscbc Urlaubpaase Terfertigten oder veriertigen llessen, oder die anf sie geslelt- 
ten Passe denen , welcbe desertirt sind , gegeben oder verkaofl, oder denselben einen sieberern 
oder leiebtem Weg geæigt , oder sie verkleidet oder versteckt baben , wissentlicb , and in der 
Absiebt, ibr Vergeben aol welcbe Weise es immer seye, zu begdnstigen, soUen, wenn sie niebt 
noter der Geriebisbarkeit des Régiments steben, der competenten Bebôrde aosgelielérl werden; 
wenn sie aber der Gericbtsbarkeit des Régiments unterworfen sind, in Kriegszeiten mit ninf bis 
zebnjabrigem Kagel-Scbleppen bestrafl werden, wenn es in der Entlemang von zeben Stunden 
Tom Feinde gesebiebt. Ist die Entfemung gerioger; so soUen sie ersebossen werden. Gesebiebt 
es in Friedenszeitea , so sind sie mit zwey bis zebnjâbrigcr Offentlicber Arbeit zn bestrafen , and 
zngleicb einer nm and far den andero zu Bezablang ailes desjenigea anzuballen, was der oder 
die Aassreisser dem Konige , dem Régiment and dem Uauptmana scbaldig seyn mOgen. 

S- H7. 

Als AnfUhrer eines Complolts zam Ausreissen wird jeder angeseben , der aberwiesen wird, 
Militars aufgesUnet zn baben, ibre Fabnen zu verlassen , wenn seboo die wirklicbe Désertion 
niebt erfolgt ware. 

S- H8. 

Sobald die Deaerlion unter roefarem verabredel, wird, so soll, wenn die Anfùbrcr des 
Complotls nicht bekannt geworden sind, derjenige als solcher angeseben werden, welcber noter 
seinen Mitschaldigen der hochste im Grad ist; oder bey gleichem Grad der Allesie im framOsi- 
seben Dienst, oder bey gleicher Dienstzeit der atteste an Jahren. 

§. 119 . 

la'enn eio UnterolBzier sich ehrvergessen des Aosceissens scbaldig macbt , so soll er nacb 
Torheriger Cassation znr gleichen Strafe verartbeilt werden, wie ein Ansreisser, onter den Ge- 
meinen ; nnr mil dem einzigen Unterschied , dass er wegen einfacben Ansseissens mit derjeni- 
gen Strate belcgt werden soll, welcbe anf das .Ansreissen noter einem etKhwerenden Umatande 
gesetzt isl. 
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snr le territoire étranger et pour celui qui n'aurait pas observé la défense, qu’aurait pu faire le 
commandant du régiment ou de Ia garnison , de dépasser certaines limites. 

S- ” »• 

Tout ofBcier, qui en temps de paix quittera son corps sans congé ou permission, qui ne re- 
joindra pas huit jours après avoir quitté le corps, ou qui ne rejoindra pas huit jours après l’ex- 
piration de son congé, sans empêchement légitime, sera censé avoir donné sa démission, et 
rayé du conlrélc sans pouvoir rentrer au régiment, et en temps de guerre, si le régiment est 
en campagne, il sera passé par les armes. 


S- 

Les déserteurs dont la désertion ne pourra point être réputée consommée , ne seront point 
mis au conseil de guerre, mais punis d’après les règlemens de discipline. 

S- Hfi- 

Tous ceux qui ont aidé ou favorisé la désertion , soit en fabriquant on faisant fabriquer de 
faux congés, soit en donnant ou vendant les leurs à ceux qui désertent, soit en les conduisant 
dans un lieu d’où ils peuvent déserter plus facilement on plus sûrement, soit en les déguisant ou 
cachant pour faciliter leur crime, ou de quelque manière que ce soil, avec connaissance de 
cause, s’ils ne sont pas justiciables du régiment, seront remis à l’autorité compétente, et s’ ils 
sont justiciables du régiment , seront condamnés en temps de guerre à 5 — 10 ans de boulet , si 
c’est é tO lieues de l’ennemi, — et si c’est plus près, à passer par les armes; et en temps de 
paix à 2 — 10 ans de travaux publics, et en outre à payer solidairement les dettes du déserteur 
on des déserteurs envers le roi , le régiment et le capitaine. 


S- lis- 
seront réputés chefs de complot de désertion, tons convaincus d’avoir excité des militaires 
à quitter leurs drapeaux , quand même la désertion n’aurait pas eu lien. 

S- 118. 

Lorsque la désertion sera combinée et que le chef du complot ne sera pas connu , le plus 
élevé en grade des complices, ou à grade égal le plus ancien de service en France, ou à égalité 
de service le plus égé , sera réputé chef du complot, 

S- 119- 

Lorsqu’on sons-officier oubliera l’honneur et deviendra coupable de désertion, il sera con- 
damné aux mêmes peines que le soldat déserteur , après avoir subi la cassation. La seule difCé- 
rence sera que la désertion simple sera punie pour loi comme la désertion avec une circonstance 
aggravante. 
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S- <20- 

rterjenigc Theilnehmer an eioer Verabredang znm Ausreissan, vcicher dicselbe zn rKhler 
Zcil anzcigi, so das> die AusDlhrung vcrhindert wcrdcn kann , soll entweder begnadigt werden , 
Oder nur eiiic gerlngere Strafe amstehen. 

S- 121- 

Subald ein Mann ans cinem Scbweizer-Regiment descrtirt, wird der Commandant das Si- 
gnalemcnl des Ansreifsers dem Vororte Ubersenden , damit cr eingezogen , und znm Régiment 
gcbracbt werden kOnnc, wenn er sicb In die Schweiz IlUchten sollle. Er wird anch zo Verbaf- 
tnng des Ansreissers auT franzOsiscbem Gebicle, aile bey den franzOsischen Corps UbUcben FUrm- 
licbkeilen beobacbten. 

III. ABSCIINITT. 

Aufêtani , Àufrvhr, hmibarAinalion. 

S* 122- 

Jcdcr Soldatf der dnem Omzier seines RegimenU nicbt in allero geborchlf was ibm der- 
selbe tum Diensl des KOnigs, sey es bey der Armée, auf dem Mai'scb, in dem Quartier oder 
in Garnison, befohlen wird , soll , venn das Vergehen in die Gompetenz eines Kriegsgeriebis 
eingrein, nacb BewandlnUs der Umslande bestrafl werden; doch soll die gelindeste Strafb 
Spiessnilhcnlaufco seyn. 

S. 123. 

Jeder Soldat, der überwiesen wird, in Sachen, welche den Diensl betreflen, OOkicren ei- 
nés andern Corps, welche sicb im Quartier oder in der Garnison befinden, den Geborsam ver- 
weigert zu haben, soll, wcim das Vergehen In die Competenz cines KriegsgcrichU einschldgt , 
nacb Bew'andlniss der UmsUinde, bestralt werden; doch soU die gelindeste Slrafe Spiessrulhen- 
laofen seyn. 

S- 12i. 

Jüdcr Unleroflizier nnd Gcmeiner, der einer Drobung gegen irgend einen OiDzicr, sowobi 
des Régiments, als überbaupt im Dienste des KOnigs, bey wcicbem Anlass es immer geschehen 
seyn mag, überwiesen ist, soll, wenn er es wissentlich getban bat, mitzwey bis zehnjâhri- 
ger Galeerenstraie; und wenn er zur Tbmlicbkeilcn gesehrillen ist, mit dem Tode bestralt 
werden. 

Scheltworte eines Untergebenen gegen scinen Obern, kOnnen znm Gegenstand eines Kriegs- 
gerichls werden , wekhes nacb Wichtigkeit des Falls darilber nrtheilen soU. 

Ebendasselbe soit anch von einem OlRzier gelten, der pfliehtvergessen in Drobnngen gegen 
einen Rangobern ausbricht , oder gar sirh Ihàllich an ibm vcrgreifl. 

S- 123. 

Jeder Corporal oder Gemeincr, der einen mit ibm im Dienste begriSbnen Wacbtmetster , 
sey es von seinem Régiment oder von andern Truppen , sebUgt, soit zn 4 bis 6 jSbriger Galee- 
renstrafe, nnd wenn die Thaï ansser dem Dienste gesebiebt, zu gieicher Slrafe von 2 bis 4 Jah- 
ren vcrurtbeill werden. 
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S. liO. 

I.e cumpliM )1' UD prujet de déserliüii , qui aura d<’foa> rrl le eomplol aua^z à temps pour en 
erop<‘rber l'exécullun, lera dans le cas d'obtenir sa grjce ou de subir une moindre peine. 

S- 121. 

Dt>s qu'un homme a déserté d'un régiment Suisse, le commandant enterra son signalement 
au canton directeur, afin qu'il suit arrêté et traduit au régiment s'il se réfugie en Suisse; il rem- 
plira de même toutes les formalités usitées dans les corps français pour procurer l' arrestation 
du déserteur en FraiKC. 


SECTION III. 

Séiilions, récoflci, insubordination. 

S- 12-2. 

Tout soldat coupable d’avoir désobéi aux officiers de son régiment, en tout ce qu'ils lui au- 
ront commandé pour le service du roi, dans les armées, en route, dans les quartiers et eu gar- 
nison , dont le délit atteindra la compétence des conseils de guerre, sera puni suivant l'exigence 
du cas , mais la moindre punition sera celle des baguettes. 

S- 123. 

Tout soldat convaincu d'avoir refusé d'obéir, en ce qui concerne le service, i des officiers 
d' autres corps qui se seraient trouvés dans leur quartier ou garnison , et dont le délit atteindra 
la compétence des conseils de guerre, sera puni selon l'exigence du cas, mais la moindre puni- 
tion sera celle des bagueltes. 

S- 121. 

Tout sons-officier ou soldat convaincu d'avoir menacé soit un officier de son régiment, soit 
tout autre officier au service du roi , dans quelque occasion que ce puisse être, s'il a agi sciem- 
ment, sera condamné de deux i dix ans de fera. S'il y eut des voies de fait, il sera puni de mort. 


Quant aux insultes d'un inférieur envers son supi-rieur elles peuvent devenir justiciables 
d’ un conseil de guerre , qui sera tenu de porter une sentence , suivant la gravité du cas. 

Il en sera de même d’un officier qui oublierait scs devoirs au point do menacer son supé- 
rieur en grade , ou de se permettre des voies de fait contre lui. 

8. 125. 

Tout caporal ou soldat qui aura ffappé un sergent tant de son régiment que des antres 
troupes, étant de service avec lui, sera condamné é la peine de 4 à 6 ans de fers; et hors de 
service de 3 b 4 ans. 
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§. t.!6. 

Ji'dcr CPinpiiH'T, dor Pinen im Waclildiensie brgriBt-nrn Corporal «'hliift, soll za 2 bU 4 
jühriiPT Caleerenslrafe verurlbeill werden. 

S- 1=27- 

>Ver pinc Palronille, cinen anf Scbildnachc alehenden SüMalen, eine Onkmanz, oder aine 
Sauvegarde beichinipft oder angrein, oder denaelben widenleht, tey ea mit dem Degeo oder 
SAbel in der Mand, mit angeochlagenem Gewebr; mit Slokarblagen , SteinvrUrfen oder aonal , 
aoll nacb Bewandlnias der UimlAnde zu 2 bis (S jghriger Galeerenalrafe verurlbeill, nnd wenn 
es in Kriegazeiten Ut , mit dem Tode beslraA werden. 

S- 128. 

Aile Militaira, welcbc irgend einen Aubland, Anfmhr oder Henterey angealiflel oder 
Tbeil daran genommen baben , oder von mkhen Kenntniai erlangen nnd nlcbl absobald ibre O- 
bern davon benaehrichligen , aollen, noeb Bewandtniia der Vmstande, zu Spiemmlbenlaufen 
oder zn fbnf bis zwanzigj&briger Galeerenstrafe vemrlbeilt werden. Würde es in Kriegazeiten 
gesebeben, oder der Aufstand gegen den Kdnig gerichlet scyn, ao sind aie znm Tode zn ver- 
nrlheilcn. 

In allen FiUen aoUen der Anfiibrer oder die Anlilhrer eines solchen Compiolta zn einem 
Anbland nnd Menterey, KbmiibUch ersebosaen werden. Wenn der Anftihier nicht bekannt ist, 
ao sull es wie bey den Complollen znm Anareiasen , ( Art. 118 ) gehallen aejn. 

Wenn der Anbland mit bcwalTneler Ilaiid gosebieht, ao aoUmi aile die]enigen, welcbe 
Tbeil daran genommen baben , znm Tode vemrtbeilt werden. 

IXe OlBziere nnd UnterolBziere, welcbe im Fall sind , akh eines anfriibriacben oder anbor- 
dinalionswidrigen Hamllaug , aeibst mit Lébenagefabr , za widerselzen , nnd ea niebt thnn , aol- 
len als Mitschublige angeaeben werden. 

S- 129. 

Diejenigen, welcbe slcb welgem, ihren Fabnen, ihren Gompagnien, oder einem Detasebe- 
ment zu lolgen, zn welcben aie in einem AUarm oder Gefecbt commandirl afaid, aollen znm Er- 
sebiesaen vernrtbeiU werden. 


IV. A6SCHMTT. 

Frrrdtter. VtiriMertf. 

S. 130. 

Jeder des Verralhs tieberwiesene soll acbmïblich eiachossen werden. 

S- 181- 

Als Verralher werden angeaeben : 

I ) Wer uberwiesen wird , in Gegenwarl des Feiiides ein Geacbrey angehoben zn baben , das 
dabio zieHe , Scbrecken and rnoidnnng in die Glieder zn briogen. 

2) Jeder Commandant eines Postens,jede Sebildwaetae, die in Gegenwart desFeindes, bey 
der .Armee , oder in einem belagerten Ort wissenlUcb zur Begnnsiignog eines Aufruhrs. 


S- «-î®- 

Tout toMat qui aura frappé un caporal de garde, aéra condamné i la peine de 2 à i ai» 
de fers. 

S- 127. 

Celui qui inaultera ou attaquera une patrouille , ou un soldat étant en sentinelle , on une 
ordonnance , ou une sauvegarde ou leur résistera , soit l’épéc ou le sabre à b main , le fusil en 
joue , ou à coups de bdlon , ou à coups de pierre ou autrement , sera condamné de 2 à 6 ans de 
fer, selon l'esigence du cas; si c'est en tenu de guerre, il sera puni de mort. 

S- 128- 

Tous militaires qui exciteront on auront pris part i quelques séditions, révoltes on mutine- 
ries. ou qui en anront connaissance sans en avertir de suite leurs supérieurs, seront condamnés 
suivant l'exigence du cas, aux baguettes, ou i S — 20 ans de fers; si c'est en lems de guerre, 
ou si U sédition est dirigée contre le roi , ils seront condamnés à b peine de mort Dans tous les 
cas, le chef ou les chefs d'un tel complot de sédition et de mutinerie, seront fusillés avec igno- 
minie ; si le chef n'est pas conon , il sera désigné comme pour les complots de déserlion , art. 
1 18. Si b sédilion avait Ibu à main armée , Ions ceux qui y auraient pris part, seront condam- 
nés ji la peine de mort. 

les oflkiers et sons-ofllciert qui seront à portée de s'opposer, même an péril de leur vie , 
ft un acte de révolte ou d'insubordination, et ne l'auront pas fait, seropl réputés complices. 


S- 1*9- 

Ceux qui refuseront de suivre bars drapeaux, bur compagnie, on les détachemens peur 
lesquels ils seront commandés , dans une allarme ou affaire de guerre, seront condamnés é pas- 
ser par les armes. 


SECTION IV. 

Tralkùon, Tmilrti. 

S. 130. 

Tous convaincus de trahison seront passés par les armes avec ignominie. 

S- 131. 

Seront réputés Irailres: 

1 ) Tout convaincu de s' être permis en présence de l' ennemi des ebmeurs bndantes à jetler 

r épouvante et le désordre dans les rangs. 

2 ) Tout commandant d’ un poste , toute senlioellc , qui en présence de V ennemi , soit h I' ar- 

mée toit dans une place assiégée, aura donné sciemment de basses consignes, soit peur 


oOcr ronül in lirnloser AbüirbI, (iibche G>nslgncD gicbl, (>o Tcrn durcb diescn Fchler die 
Sicherheil dea Piislens gefàbrdet worden ist. 

3 ) JediT Fùhrer einei- Palrnuille bey der Armee oder incinem bclagerten Ort, wclcher in Ge- 

geiiwarl des Feindra abgeseiidet worden, nm eine Enideckung oder OrUiche Unlersn- 
l'bnng zn machrn, und der den Bericht darübcr abznsUUm unlcrlasst, oder die dabe- 

■ rige Ordre nicbt pUnkllich erfulll; wenn als Folge seiner Nachlassigkcit oder seines 
UngehoTsams , der glücklicbe Erfolg von irgcnd einem mililairiscbcn L'nleniehmen gc- 
fkbrdct worden isl. 

4 ) Jeder Commandant cines Poslens bey der Armée, wclcher in Gegcnwarl des Feindes, oder 

in einem bclagerten Ort demienigen, der ibn ablOst, nicbt die Entdccknngnn mittbcilt, 
die entweder doreb ibn seibst, oder durcb Patronillen sind gemacbt worden; wenn als 
Folge seines Slilischweigens die Sieberbeit des Postons gefübrdet worden ist. 

5 ) Jeder, der Oberwiesen ist, ein Gebeimniss stdnes Postons, oder das Losangswort dem Feind 

Oder irgend riner andern Persan, ansser derjenigen, welcber solcbcs mitgetbeilt werden 
soil, bekannt gemacbt zn baben. 

6) Jcder,der überwiesen ist, in der feindlicben Armee eine Correspondenz, sey es dnreh 
Brieib oder Botschafl , oder Zeieben , nnd Signale , obne die scbriniicbc Erlanbniss sei- 
ner Obern , unterballen zn baben ; desgleicben jeder , der überwiesen ist, riner Trappe, 
einem einzelnen Uiiilair , einer Ordonnanz , oder militairiseben Fuhrwerken, wissent- 
lich einen folscben Weg gezeigl zn baben, anf welcbcm sic in die Gefabr kominen kbnn- 
ten , dem Feind in die lUnde zu failen; and überbanpt cndiirh dirjenigen , wciche aof 
ein oder anderc Weisc die Absiebten des Feindes begünsligi, oder die der küniglicben 
Armee geibbrdct baben. 

T) Jeder, der überwiesen ist, obne von seinem Obéra crballenc Ordre, oder obne Iiinrei- 
cbeuden Grand, eine Kanone , Miirser, llanbilz oder LalTete vcmagcit oder nnbraach- 
bar gemacbt za baben, oder welcber in einem Gefecbt, Flacbl, oder Rückzng in Gegen- 
wnrt des Feindes einem Zugpferd die Zugstrange abgcschniltcn, oder irgend einen zom 
Train oder Fnbrwesen gehürendcn Gegenstand zerbrochen oder unbraaebbar ge- 
maclit bal. 

B ) Jeder Commandant eines bclagerten Orts , welcber obne vorherige Beratbnng , oder grgen 
die Hrynung der Mrhrhcit des Kriegsraths des Orls, in die Cebergabe desselben einge- 
willigt bat, bevor der Feind eine gangbare Bresebe angebracbt, oder ebe der Ort einen 
Stnrm aosgcbalten bat, oder bevor cr dareb llnngcrsnoth dazu gczwungen worden isl. 

9 ) Jeder, der das Amt cines Kriegs-Commissairs oder Zabimcisters versiebt, nnd fiir die 
Anslbeilong von Lebensmitteln , Fourage, and ttberhanpt fdr aile seiner Au^cbt anver- 
tranlen Gegenstflnde des Dienstes nicbt gcsorgl bal, wenn er die Mitlel batte es za than; 
oder der niitcrla.sscn oder verweigerl iiïtle, den Ober-Gencral der Armee, oder in sei- 
ner Abwescnbcil den Ober-Gommandanlen mit den Bedurrnissen dieser Art bekannt zn 
maclicn; wenn als Folge dieser PtUcblverlelzung die Woblfahrl der Armee oder der 
gale Forigaiig iliier Operation geràhrdci worden. 

10 ) Jeder, der übeiwiesen ist, sich in ciiic >’crscbworung eiiigelasscn zn baben, deren Zweek 
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faroi-Lwr anr rét ollc , coU dans d' autres vues perfides , lorsque par soita de celle foule la 
sdrele du poste aura été compromise. 

3 ) Tout commandant d' une patrouille , à l’armde ou dans une place assiégée , qui, envoyé en 
présence de rennemi pour foire quelque decouverte on reconnaissance locale, aura né- 
gligé d'en rendre compte, ou bien n'aura pas exécuté ponctuellement l'ordre qui lui 
était donné , lorsque par suite de sa négligence ou de sa désobéissance le succès de quel- 
qu' opération militaire se sera trouvé compromis. 

4 ) Tout commandant d'un poste à l'armée , en présence de l'ennemi ou dans une place assié- 

gée, qui n'aurait pas rendu compte à celui qui le relève des découvertes qu'il aura bi- 
les, soit par lui même, soit par les patrouilles, lorsque par suite de son silence la sûreté 
du poste SC sera trouvée compromise. 

5 ) Tout convaincu d'avoir communiqué le secret du poste , ou le mot d'ordre à l'ennemi , ou 

à tout antre qu'à ceux auxquels il doit être donné. 

6 ) Tout convaincu d'avoir entreicnn une corrispondaocc dans l'armée ennemie, soit par let- 

tre, soit par message, soit par signes ou signaux, sans la permission par écrit de son 
supérieur; de même, loul convaincu d'avoir indiqué sciemment à une troupe, à un mi- 
litaire isolé, à des ordonnances, à des convois militaires, un fonx chemin, qui leur fe- 
rait courir le risque de tomber entre les mains de l'ennemi , el enfin généraiemenl ceux 
qui auront favorisé d'nne manière on de Tanlre les desseins de l'ennemi, ou qui auront 
compromis ceux de l'armée du roi. 

7 ) Tout convaincu d'avoir, sans ordre de son sapérienr, ou sans motif légitime, enchnié on 

mis hors de service, canon, mortier, obnsier ou alfut, ou qui dans nne affaire, déroule 
on retraite en présence de l'ennemi, aura coupé les traits des chevaux, brisé ou mis hors 
de service une pièce quelconque de Irain ou équipage. 

8 ) Tout commandant d'une place assiégée , qni sans avoir pris l'avis, ou contre le voeu de la 

majorité dn conseil militaire de la place, aura consenti à la reddition de la place, avant 
qne l’ennemi y ail fait brèche praticable, on qu'elle ait sonlenn on assant, ou qu'il y 
soit forcé par la famine. 

9 1 Tout faisant fonction de commissaire des guerres , ou de trésorier , on d’ officier payeur , 

qui n’aurait pas pourvu aux distributions des vivres et fourrages, ordonnées pour toutes 
les parties du service confié à sa surveillance , lorsqu'il en avait les moyens; ou qni au- 
rait négligé on refusé d'instruire le général en chef de l’armée, on à son défaut le com- 
mandant supérieur des besoins en ce genre , si par suite de celle prévarication le salut 
de l'armée ou le succès de ses opérations a été compromis. 

10] Tout convaincu d'élre entré dans nn complot Icndonl échanger le gouvernement de U 


eine VcrftDd«rung der Regiernng der Scliweiz oder Frankreichs wdrt!, odcr ivclche die 
Sicherheit der StAdte oder Laodïchaflen diescr Slaalen gcIKbrden wUrdc; lo aoch derje- 
nige, dem eln aolches CompIoU bekannt wiirc, uiid der seine hühern Oflhiere daron n 
benachriebUgen nnterUeaae. 

11 ) Jeder, der überwieaen iat, in einem belagerleii Orte rerdiiebUge Veraamralungen gehallcn 

an baben, um aieb nr Debergabe deæelben zn verscbwUrcn ; oder der überwieaen is( , 
wider den Willen der oberalen Behdrde und ihrea Ralbea, den Voracblag zn capiluUeren 
gemachl, oder Kennlniaa von aolcheii Veraaminlnngen gehabi zn baben, ohne aie scinen 
Obem anzozeigen. 

12 ) Jeder der Uberwieeen iat, Cdache und gefiibrliche N'acliriclilen in einem I.ager oder bela- 

gerten Orte anageatrent zu baben, wodureb noter den L'matdnden die Gemütber zaghaft 
gemacht nnd der Soldat zur Désertion vcranlasat werden bünnte. 

13 ] Jeder Soldat, der, naebdem cr ala Sebildwaebe anfgcfübrt worden, bej Tage oder bey der 

Nacht æinen Poalcn verliiaat, obne entweder von dem Gommaiidanlen des Poalens, oder 
von dem Wachlmciater oder von dem Corporal abgelost worden zu aeyn. 

14) Allé diejenigen , welche aich nicbl den augenbiicklicben Verbolen nnleniebcn werden , 
welcbe die Generale der Armée ergehen lu lasaen ermarhtigt aind , und weiebe bey Lc- 
beuatrafe befoigt werden aollen. 

15 ) Aile diejenigen, welcbe ehr-nnd pDicbtvergeaaen zum Feind ilbergehcn oder ihren niili- 

lairiacben Obem den achnldigen Geboraam verweigern würden. 

16 ) Allé diejenigen, welcbe ana Feigbeit in einem Geiéchie die WatTcn von sieb werl^. 

S- *32. 

Das Kriegsgericbt iat gleichwobl beingt , bey erwiesenen l'msiiinden , die einige Schoniuig 
verdienen, dte Strafe za mildern. 


V. ABSCUNITT. 

DictilakI, Dieke. 

S- 133. 

Wer akb des Diebatahia achuldig gemacbl, soll znr Zaïückgabe des Geatobleuen, und wenn 
dieaes niebt müglicb ware , zu YergUlung des veruraachten Sebadens angebalten wciden , bie- 
dnreb aber soll der verdienlen und zuTolge des gegcnwdrtigcn Gesetzbuches autzulegenden Stra- 
te btdn Abbmch geacbeben. 

S- 134. 

Jeder des Diebatahia Scbuldigc soU mil dem Tode bcstrafl werden , wenn eracbwerrndo 
Dmatande dabey eintreten. Dabin gebdren der Straasenraob ; der Diebalahl , welcber von Mch- 
rem begangen wird ; der wtkbrend der AusUbnng des Dienates begangene Diebalahl ; der Dieb- 
alabl, wobey der Thiiler Feuergewebr oder ein gefthrlirbes Werckaeug bey aich trug; der an 
aeinen Cameraden oder seinem Hauawirth verüble Diebsliibl ; der Kirchcndiebslahl ; der Uber- 
haapl mit Gewalt verfibte Diebatahl. 
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Suitw on celui de U France, ou à compromeltre la fidreté des vines ou payi de ces étals; 
ou d'avoir eu conuaiseanoe de pareil complot, sans avoir averti leurs oülciers supérieurs. 


11 ) Tous convaincus d'avoir, dans une place assiégée, tenu des assemblées saspectes, pour en 
complotlcr la reddition , on contre le gré du gouvernement et de son conseil , proposé 
de capituler, ou d'avoir eu oonnaissance de pareilles assemblées sans les dénoncer aux 
supérieurs. 

12) Tons convaincus d'avoir répandu des nouvelles fausses et dangermisea dans un camp on dans 
une ville assiégée, qui, en égard aux circonstances, pourraient intimider les esprits , et 
porter le soldat à déserter. 

13 ] Tout soldat, qui de jour on de nuit, après avoir été posé en sentinelle, quittera son poste 
sans avoir été relevé par le commandant du poste , on le sergent , ou le caporal. 

1 1 ) Tons ceux qui no se conformeraient pas aux défenses momentanées, que les généraux d'ar- 
mée sont autorisés de taire publier et qui doivent être observées sous peine de la vie. 

15 ) Tons ceux, qui oubliant l'bonnenr et leurs devoirs, passeraient du côté de V ennemi, ou 

refuseraient l'obéissance due aux chefs militaires. 

16 ] Tous cenx qui par Uebeté abandonnerunl leurs armes dans une aSïire. 

S- ‘32- 

Néanmoins le conseil de guerre pourra en considération de circooslances alténuanles, prou- 
vées en faveur de l'accusé, adoucir la peine. 

SECTION V. 

Fol. Folnirr. 


S- 133. 

Tout coupable de vol, sera condamné à la rcMilalion des eSels volés, et si cela n' est pas 
possible , à la réparation du dommage causé , sans préjudice des peines encourues et à pronon- 
cer , ensuite du présent code. 

S- 13é. 

Tout coupable de vol , accompagné d’une des circmsiances aggravantes qui suivent , sera 
condamné à mort; savoir : le vol commis sur le grand chemin, le vol commis par plusienrs; le 
vol commis pendant que le vrdenr était de service ; s' il partait des armes à feu ou quelque in- 
slrument dangereux ; sile vol a été fait à ses camarades ou à son béte; si c'fsl no vol d' église; 
s' il a clé commis avec violence. 


S- 135. 

Ueberirifll gleichwohl die EntA’endang, unler einem der erwghnlrn Unutaude, nkbl dio 
SuiDine von 10 Franken, so soit die Strafe niclit fiinf Jabr Galeeren , oder das Splessrulbeulan- 
lén ubersteigen. TreBén aber iwey dieser Unutaude ziuammcn, su tull die Todesalralé erkaunt 
werden. 

S. 136. 

Jeder, der einen Diebalabl begrht, welcber 10 Franken UberateigI, und mit eincm der 
nachrolgeoden erachirerenden Unuiande begleilct ist , <oII lu iwey bi« aechsjtthriger Galeeren- 
atrafe vemrtheiU werden. Zwej tolehcr L'nutfinde vereinigt, lollen die Dauer der Strafe auf 
sécha bta lehn labre erheben , nnd dtey derselben die Todeastrafe nacli skb liehen. Dieae Um- 
atandeiind: Nachtieit ; Einsteigen ; Einbrnch; Gebrauch von folachen SchlOneIn; «enn der 
gestobine Gegenstand der dBënUicben Sicbcrheil anvertraut war ; wenn cr an dca KOnigs Eigen- 
tbum, Oder an dem des Régiments, der Compagnie, oder der Befehlaiiaber, verübt wurde. 

S- 137. 

Jeder, der einen einbchen Diebslahl begeht, der geringerala von 10 Franken, nod nicht mit 
erschwerenden UmaUnden begleitet Ut, soi! nicbt vor ein Eriegigericht gesogen, sondem mit 
einer Diaciplinalralè betegt werden. kl einer der im vorhergehenden $. erwiihoten erschwe- 
renden Umatiinde damit verkndpfl, so soll er nach Vorschrill des $.138 behandell werden ; 
welchea auch von WiederbotangsDiUen gilt. Zwey oder roehr vorhandene Umalande dieaer Art 
ertbeilen dem Kriegsgericht die fiefagniss, den Tbiiler zu zwey bis zwanzigjabrigcr Galecren- 
slrafe zn verurtheilen. 

S. 138. 

Jeder, der ohne erscbwerende EmsUade einen Diebstahl aber 10 Franken begeht, aoU zum 
Spiesarnlbenlaufen oder za Galeerenalralé verurlheilt werden. Gleichwohl kUnnen dabey solche 
mildernde Umatàode eintreten , ans welchen fiir das Obergericht die BefagnUs enUteht, einen 
nach Inhalt des gegenwârligen $. Beklagten idcht vor das Kriegsgericht za licben, sondern ihn 
nach den Disciplin-Verordnnngen besiralen zu lassen. Auf jeden Fait aber soU er vom Régiment 
enlfeml werden. 

VI. ABSCUNITT. 

Ym der Ptiinierung , grpreuum, fericiistiMg, KersMIeodenmg , «ad dem SekUieUtandel. 

S- IM. 

PlUndernng, Erpressnng and Verwiislang, werden im Kriege nach den bey den Armeen 
eingerahrten Gesetzen und Reglementen bestrall. in Friedcnszciten werden aie wie Diebstahle 
bestrafl , die noter erschwerenden UmsUnden begangen worden sind. 

S- iw. 

Venchlenderung oder Beraubong , sey aie zum Schaden des kOuigUchen ScbaUcs oder der 
Regimentskasse, oder an dem Vermiigen eines OfBziers, l'nleroOiziera oder Soldalen begangen 
worden, zieht Tür Ofllziere allemal den Verlust der Ehre und die Cassation nach sich. Die Un- 
lerofllziere and Soldalen kbnnen,wenn das Vergehen nicbt den Bt'lrag von 5 Franken Uberateigt, 


S- 13»- 

SI cependant le col commis avec nnc de ces circonstances ne surpasse pas la somme de to 
francs, la peine pourra n'dtre que de S ans de lerg ou les bagnellcs, mais s'il y a denx de res 
circonstances rduides, la peine do mort sera prononcée. 

§. 136. 

Tool coupable de vol andejuus de 10 francs accompa^é d*ane des circonslances aggravan- 
tes qal sttiveDlp sera condamné à la peine de deax à sis ans de fers. Deux de ces circonsU'inccs 
porteront la dorée de six à dix ans et trois de ces circonstances entraîneront la peine de mort. 
Savoir : si le vol est commis de noit , oo avec escalade , ou avec effraction ; si les voleors se sont 
servi de fausses cletb, si T objet volé était confié à la foi publique, si c'était la propriété du roi, 
si le vol a été fait au régiment , ou à la compagnie , ou ù ses chefs. 

S- 137. 

Tout coupable de vol simple an démons de 10 francs, s'il a été commis sans circonstances ag- 
gravantes , ne sera point mis an conseil de guerre, mais puni d’une peine do discipline, g*!! y a 
nne des circonslances aggravantes énumérées à l'article précédent, il sera traité comme é l'arli- 
cle 138, de même s'il y a récidive. Denx on plusieurs de ces circonstances aggravantes donnent 
an conseil la facnild de le condamner aux fers de 2 à 30 ans. 


§. M8. 

Tout coupable de vol an dessus de 10 francs sans circonstances aggravantes, sera coodaniné 
aux baguettes on aux fers. Cependaul il peut se trouver des circonslaiKes alténuanlcs , qui don- 
nent an conseil supérieur U faculté de no pas transmettre an conseil de guerre un accusé com- 
pris dans le présent article , et de le taire punir d’après les règlemcns de discipline , mais dans 
aucun cas ü ne peut être conservé au régiment. 

SECTION VI. 

Du piUage , des etmeueeUmt , de» diveuialione > des dilapidatioUM ,de la eoitlrebande, 

§. 139. 

Le pillage, les concassions, les dévaslations seront punis, d'après les lois ci règicmens éta- 
blis dans le corps d'armée faisant la guerre; en Icms de paix iis seront punis comme les vols 
avec circonstances aggravantes. 

§. UO. 

Les dilapidations, les déprédations, soit qn' elles sc soyent commises au dommage du tré- 
sor-royal, de la caisse du régiment, ou de la bourse de l'offlcier, sous-oOlcicr et soldai, encou- 
rent toujours 1a perle de Thminenr et la cassation pour les oRIciers; pour tes sous-ofliciers et 
soldats, si le délit ne dépasse pas ta somme de cinq francs, elles peuvent selon les circonslances, 

S 


Ii.ii'li üon rinsiunden, TUr das crstc Mal mil riiwr Discipliiislrarc bolegi, und znm ErsaU ange- 
liallrn werdcn. 

§. lil. 

VrrechlcuderungRn and Bcranbnngca, welche zvar dcn Belrag voa 5 Fraoken, aber den- 
jeiiigcn ïon 50 Pranken nichl Ubersteigen , sind wic clnfache Diebstabic zu beatrafen. Difjenl- 
gpn abor, wcIche die Somme von 50 Frankcn Ubersleigen, sollcn, nebst dem Verluit der Ehre, 
and der Cassation, «ie nnler erschwereoden Unislanden begangene Diebsl&hle beslrafl werden. 

S- 1»2. 

AU PlUnderung werden angeseben: aile ofllentUch begangenen Diebstahle, bey welcben 
Drohungen, Schreken and Gewalt angewendet wurden. AU Erpreasung wird angeseben: jede 
anerlaoble Beziebnng von Contribation , and jede Forderang von Geld das niebt rechlmassig 
gefordert werden kann. 

S- !«• 

AU Verschlenderang and Beraabnng sind anzasehen: jede nicht darch die CapUalalion , 
Oder die kOnigUeben Verordnnngen , oder eine Ordre des KriegsmliiUlers gorecblferligte Ver- 
wendang von Geld, das zam konigllchen Sebat» oder zh der BegimenU-Casse gebôrt; von Ge- 
ballen, Sold, Masse, Décompté, Haodgeldern and iwcbmaligen Anwerbongsgeldem. AUCassa- 
Versebwender and Beraober werden aile diejenigen bestraft, welebe za eigenem Vortbeil einen 
Tbeil der vorbesebriebenen Gelder inbebalten , oder darüber anders aU nacb dem Bocbslaben 
des Verlrages, der Verordnangen oder der obbemeldlen Ordre verfilgen, oder sicb Vorlbeile 
irgend einer Art zneignen, welebe ibnea nicbl recbtmSssig zakommen; oder die sicb bestcchen 
lassen, um irgend eine Art Lebensmltlel oder Lieferongen von scbiccbter Art, oder von scblecb- 
tem Gewicht and Haas anzunehmen; oder einen Tbeil derselben za ihrem Vortbeil enizieben , 
oder sicb mebr liefern lassen, aU dem Regimente zakOmmt, oder welebe an demjcnigen, was 
den Truppen gebubrt, etwas abzieben , um solcbes sicb selbst zazaeignen. 

Enter diesem , rdr das Wobl des Dienstes and der Natioaalebre so wiebtigen Gesetzes-Ar- 
tickel sind aoeb diejenigen begrillen , welebe dureb ertbeiltc Ërlaabniss oder Gotbeiasung , ir- 
gend einen Antbell an der Sache nebmen, selbst wenn sie keinen Nutzen davon liaben ; eben 
80 diejenigen, welche nnrichtige Rechoungen aUegen, und die, welche diese Gerahrde ent- 
decken und sie nicht anzeigcii. 

S- IH- 

AU VerwUstang wird angeseben; jede llandluug welche die Zernicblung oder Verschlim- 
merung einer bewcglicben oder unbewegUcbea Sache veranlasst, and ans welcber ein Sebaden 
eiilstebt. 

S- >«• 

Diejenigen , welche Schlcichhandel treiben , oder daza behulllich sind , soUen in Gemiis- 
beit der hierübcr vorhandeneo franzOsUeben Gesetze bestraA werden. 
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n'élrp punies pour la première fois que par une pleine de tliM’ipUiie» el par la resiilutinn. 

S* 

Les dibpidalioiM et les déprédations qui dépasseront U somme de cinq francs cl ne surpas- 
siéront pas celle de 50 francs, seront punies comme le vol simple; celles parcontre qui siirpos&e- 
raieiil la sOmme de 50 francs, seront punies comme les vols avec circunsUnces aggravaiiles, ou- 
tre la perle de Thonncur et la cassation. 

S- 

Sont réputés pillages, tous les vols commis publiqneroent en employant les menaces , la 
terreur et la force; soiil répatés concussions, les levées ilUciles de contributions, cl toute cii- 
feiKC d'argent qui o'csl pas légalement du. 


§. H3. 

Sont réputés dilapidation et déprédation, (oui emploi de l'argent du trésor du roi, de U 
caisse du régiment, des appoinlemeiis, solde, masse, décompte, engagement, rengagement, 
qui ne peut pas éli'o justitié par la capitulation, les ordonnances du roi, ou les ordres du mi- 
nistre de la guerre; seront punis comme dilapidaleurs cl déprédateurs tous ceux qui reliendrunt 
à leur profit une partie des argens susmentionnés, ou qui en disposeront autrement que d'après 
le texte du traité, des ordonnances, ou des ordres susdits, ou qui s' approprieront des béné- 
fices quelconques qui ne leur appartiennent pas légalement , ou qui se laisseront corrompre 
pour recevoir des vivres cl fournitures quelconques de mauvaise qualité, ou de mauvais poids 
et mesure , ou qui en soustralraieDl une partie à leur profit , ou qui exigeraient plus qu’ il im) 
revient an régiment , ou qui trouveraient à économiser sur ce qui revient à la troupe , pour se 
r approprier. 

Dans ccl article si essentiel au bien du service et à l' honneur national, sont compris ceux 
qui prendront la moindre part à la chose, soit en accordant la permission, ou en y donnant son 
conscnteineDt, quoique Von n* aurait pas participé ou bénéOre; de même ceux qui feraient des 
comptes infidèles, et ceux qui auraient découvert cette fraude, sans la dénoncer. 

§. m. 

Est réputé dévastation, toute action qui occasionne la destruction ou détérioration de quel- 
qu' objet , meuble ou immeuble , et qu'il on résulte un dommage. 

§. U3. 

Ceux qui font ou aident à Caire U contrebande subiront les peines infligées pour ce délit par 
les loix de France. 
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VII. ABSCHNITT. “ ' 

Ver^iflung, TodêtUttf unJ Mord. 

§. U6. 

Jeder, eioer vorbedachtcn VergUliing Scbnldige, Mil encbossen werden, wenn die Per- 
so n , an welcber das Vcrbrecben begangeo worden i«l, wieder bergeatellt werden kann; er soU 
Wlimahlich crKboaacn werden, wenn der Tod eine Folge der Verginung gewcwn isl. 

S- >«• 

>Vcr ohne crwiewne Abricht zn tddleir, elnen Todachlag, jedoch nichl obne Verachnlden , ^ 
bcgrbt, soll nach Bcwandtni» des Falls, der Umslande and seiner Unvorsicbtigkelt, zn Idnge- 
rcr Oder kürzercr Galcerenstrare vcmrthciU werden. 

§. U8. 

Jeder des Todscblags, mit dem Wllten zu todleo, Scbnldige, welcber dieses Verbrecben 
ans Zom oder Anibrausen begangeii, obne jedoeb zum Vorans den Todschlag bedacbtzn haben, 
soll zum Erschiessen vernrtbeiU werden. NichU desto weniger wird das Kriegsgericbt nach 
Ilewandlidss der l’msiande nrlhcilcn , wenn die Ilandlnng anf eine vorbergegangenc grobe und 
alsogieich gerUcble Beschimprung erfoigt isl. 

S- iw- 

Jeder aines vorbedacblen Mordes Scbnldige, soll znm Ersebiessen vcrurlbcilt werden. 

150 . 

Jeder, velcher BChuldig Isl, absichllich, sey es mit Gewalt, oder durch Speisen oder Ge- 
Iranko, die Lcibesfruchl einer >A>ibsperson abgetrieben zu haben, soll zu der glekbcn Strafe 
vcrurlbeill werden, wie der eines absichllichen Mordes Srhuldigc. 

§. ISI. 

Jede erw iesene Androhung von Mord oder Vcrgiltung, oder einer andern gcràhriicben 
l'nlerncfamung gegen Personen , kann , nach den UmsIUndeii, durch eiii Kriegsgericbt benr- 
Iheill, und dofur eine SlraTe crkennl werden, welcbc zum wenigsleii in Spieasralbcnlaurcn 
lx.-slebcn soll. 

VIII. ABSCUNITT. 

FalichmSnztr. 

§. iSJ. 

Aile wcichc schnidig sind, CUsebes Gcld, entweder selbsl oder durch jemand anders ver- 
ferligt, oder dazu gebolfen, oder davon wissentlich ansgegeben zn haben, sollen nach den bier- 
üher vorhandenen rramüsiscben Gesetzen beslrafl werden. 

Oleichwohl ist das Obergeriebt befugt, diejenigen dieses Verbrechens Scbuldigen von cl- 
m'm Kriegsgerichle luszusprechen , welcbe vor vollbracbtcr Thaï oder vor der Ansgabc, nnd 
bevordie gcrkhllichc Verfolgung begonnen bal, die Sache aiigezcigl, and blcdarch die Verbaf- 
Inng der Kebibaren bewirkt haben. 
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SECTION VII. 

BmfmsoHMmefUt meurlrUt awu*inai$. 

S- iw. 

Tool coupable d' cmpoUonueinent prémédita , sera condamné à être fusillé , si la personne 
enrera laquelle le crime a été commis, peut être guérie; et & élre fusille avec ignominie , si la 
mort , a été la suilc de rempoisonncmenl. 

S- î»7. , 

Tout coQpablc de meorirc sans intenUon de lae r,* prouvée» mais non sans faute de sa part» | 

sera condaïuDé aux fers pmir un temps plus on moins long» suivant Texigcncc du cas» des cir- , 

consUnces» et de Timprudenec du meurtrier. 

s “S- ! 

Tout coupable do mcnrlre arec intention de lucr , qui anra commis ce crime par colère ou I 

emportement mais sans propos délibéré , sera condamné à élre fusillé ; néanmoins lorsque cette 
action aurait eu lieu sur une injure atroce et subitement vengée , le conseil de guerre jugera 
suivant l’ exigence du cas. 


S- «w- 

Tout coupable d'assassinat prémédllé, sera coudamné à cire fusillé. 

S- IM- 

Tout coupable d' avoir de propos délibéré , soit avec violence , nonrrilurc on boisson , fait 
avorter une femme , sera condamné à la même peine que le coupable d’ assassinat prémédité. 

S- «SI- 

Tonie menace prouvée, d’assassinat ou d'émpoisonneraenl, on de (oui antre attentat grave 
contre les personnes , pourra suivant les circonstances être jugée par un conseil de guerre, à 
une peine dont la moindre serait les bagnelics. 

SECTIO.V VIII. 

Foux moiwo»cari. 

§. ISÎ. 

Tout coupable d'avoir fabriqué on fait lUiriquer ou aidé à fabriquer on d'avoir émis avec 
connaissance de cause de la fausse monooje, sera puni d'après les peines que prononcent les 
loix françaises pour ce crime. 

Le conseil supérieur pourra néanmoins ne pas meltre an conseil de guerre les coupables 
de ce crime, qui avant l'enllère consommation, et émission, et avant loulc poursuite, auraient 
révélé la chose, et procuré par là l’arrestation des coupables. 


F' 
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IX. ABSCHNITT. 

FSUchung. 

§. ia3. 

Aile, welchc schuldig sind, ^iMcnlIkh folmdics Maas uder Gewiebl, selbsl oUer durch An- 
dere, vcrfcrtigl, oder ilazu geholfen zu haben, soUen nach BeschaflbnheU der Umsiàadc zu lAo- 
gercr oder künerer Galcrrcnsirafe vcrurtheill werden. 

S- 15*. 

Aile Uieieiiigen , wekbc Khuldig Hud, in Absiebt lu lieiricgen, i>icb falscber Usasse oder 
falsebcn Ocvichls bedieul lu haben , sollen , nebst Vergüliuig des Sebadens tu liingeier oder 
kUnerrr Galcerenatrafe , nacb Bewandtniss der UmsUDde , verurlbcilt werden. 

§. IS5. 

Aile , welcbe schuldig sbig , vcrfdlscblc , beschadiglc , venlorbenc , ungesnnde Waareii 
W’issenllich verkaull zu haben, sollen zu ganzliehcm Ersatz und zu Uingerer oder künerer Ga- 
leerensirafr, nacb Dewandloiss der VmsUiiidc, verldllt werden; noter Vorbchalt der Todesstra- 
fe , wenn das Verbrechen eioe Vergiflung veranlassl bat. 

§. 136. 

Aile, wcicbe schuldig sind, falsche Unlerscbrirten, faische Sebuldschriflcn , falsrhe Ver- 
zeirhnisse , falsche Siegcl , falsche Stempel , laiscbc Aufdrücke , falsche Zelcben , lalsche Pett- 
schafle entweder selbst oder durch Andere rerferUgl oder dazu gebolfen zu haben; desgleichen 
diejenlgcn, welchesich falsche Uarscbronlen, falsche Plisse, falsche ürlaube und Cerlifikale 
verschaDl haben, sey es durch Verlioderong der Schrift oder des Datums; endlich diejeoigcn 
welche blsche Namen angenommen haben , sollen zum Ersatz des vcrursachten Schadens und 
nach Bewandtniss der Umslande, zu Galcerenslrafe oder zum Tude verurtheilt werden. 

S- 157. 

Diejenigen , welche , ohjie an der Fabrikation oder Verfiilscbung der in diesem Abschnitt 
bemeldten Gegenstande Tbcil zu nebmen, sicb dcrselbéu wissentlich bediénl haben , sollen auf 
langere oder kurzere Zeil zu Galeercnstrafe verurtheilt werden. 

X. ABSCHNITT. 

Falsche Zeagiiisse ; fatsche Zevgen ; Veriiiumdting. 

S- 158. 

Aile, welche uberwiesen worden, in eioem bUrgerlichen Rechtsstreit lalscbes Zeuguis 
abgelegt zu haben, sollen zu Ebrenerkliimng, zum Ersatz des verursachleu Schadens , und 
nach Bewandniss des Faits zu Galeercnstrafe auf Utngere oder kttrzere Zeit verurtheilt werden. 

S- 159. 

Aile, welebe Uberwiesen worden, in einer Criminalsache falsches Zeugniss abgelegt eu ha- 
ben , sind zu Ebrenerkliiruog , wenn der Fall dazu eintritt , auch zum Ersatz des verursachten 
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SECTION IX. 

Crimtt <l0 /ovf. 


S- 133. 

Tous coDpables d'avoir fabrlctoé, fait fabriquer, ou aidé à bbriquer, avec connaùeance 
de cause , de fausset mesures , ou de (aux poids, seront condamnés aux fers, pour un temps plus 
ou moins long, selon l'exigence du cas. 

S- IM- 

Tons coupables de s' être servis, avec dessein de tromper, de busses mesures ou de faux 
poids , seront condamnés à la réparation du tort et aux fers, pour un temps plus ou moins long, 
selon l'exigence du cas. 

S- 1S3- 

Tous coupables d'avoir livré on vendu des marchandises falsifiées, gllées, malsaines, ou 
corrompues, avec connaissance de cause, seront condamnés à la restitution entière et aux fers 
|iour on temps plus on moins long, selon l'exigence du ras; sauf k appliquer la peine de mort, 
si le crime occasionnait T empoissonnement. 

S- 156. 

Tous coupables d'avoir fabriqué, fait fabriquer, ou aidé à fabriquer de fausses signatures, 
fausses obligalions, faux régistres, faux sceaux, faux timbres, faux poinçons et fausses mar- 
ques , faux cachets , de même ceux qui se seront procuré de busses feuilles de route , box 
passe-ports , congés et rerllficals , toit en altérant l' écriture, soit en changeant les dates, et ceux 
qui auront pris de biix noms, seront condamnés à la réparation dn dommage qu'ils auront oc- 
casionné, et aux fers ou à la mort, selon Texigencc dn cas. 

S- «7. 

Ceux , qui sans avoir trempé dans la fabrication ou blsification des objets mentionnés dans 
la présente section, s'en seront servi avec connaissance de cause, seront condamnés aux fers 
pour un temps plus ou moins long , selon Texigencc du cas. 

SECTION X. 

Faux lémolgnoget , faux Irmoiiu , eolonmie. 

S- «^8- 

Tous convaincus de bux témoignages en matière civile, seront condamnés à la n'paration 
d' honneur , à U reaUtation du dommage occasionné et aux fers pour un temps plus ou moins 
long, selon l'exigence du cas. 

§. 159. 

Tons convaincus de faux témdgnages en matière criminelle , seront condamnés i la répa- 
ration d'honneur, s'il y a lieu, à U restitution dn dommage et aux fers pour un temps plus ou 
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Si'badens , and nach BescIialfenheU der Dmslande la l&nget^r odpr kütTnrer Galforemlrafe zu 
vcrurlheilen ; and zam Erschieæen , wenn ein Todeanrtheil gegen dnn Angekiagten , wider deii 
das faUebe Zengniss abgelegt worden ist , erfolgt ware. 

S. 160 . 

Der l'rbeber einer Verltarndang, trelcbe wichUg genag Ut, um die Ebre dezjenigen, ge- 
gen «elcben )ie gericbtel Ut, anzogretren, coU deegleicbcn zn Galeerenstrafc verurtheilt werden. 

XI. ABSCHMTT. 

Fon der SMztitkI. 

S. 161 . 

Die Nolbzncbt soU mit acht Jahre Galeeren bestrafl o'erden. 

Hat der Schnldige skb dea gewalttbfitigen Béjslands eines oder mehrerer GehUlfen bedienl. 
Oder die N’oUizneht an einem noch nichl voile vierzebn Jahre allen Uïdehen verübt, so soit die 
Galecrenidrare auf zvrblf Jahre erbübl werden. 

Ut die genolhziichtiglc Weibsperson an den erlillencn MUabandlungen gealorben, m sollcn 
der Oder die Scbuldigen mit dem Tode bestrafl werden. 

XII. ABSCHNITT. 

Monitmmer. 


S- 1«2- 

Jeder der überwiesen ist, ohne Befebl nnd mit Vorsalz ein Gebdude, Magazin, Lager, 
oder Oberhanpt OffenUiches and Privat-Eigentbam in Brand gesteckt za haben , aoU erseboe- 
sen werden. 

XIII. ABSCHNITT. 
fnJiceikiNig gehrtligUr GfgtiuUinJt. 

S. 163. 

Derjenige welcher Verwirrang oder Unordnang in einem, dem Gollcsdienate gewhlineten 
Orte, verursacbt; derjenige der durch seine Reden oder llandlangcn an irgend einem gebeilig- 
leii Gegenstand sich vergreift, oder denselben entweibt; derjenige der einen GeUUichen be- 
Echimpft oder schlagt, soll, naeh der Wichtigkeit des Falles, mit GaleerenstraTe , and seibst 
mit dem Tode bestrafl werden. 
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moiiM long, Kion la gravilë du ras; mais s'il est Intcrvcnn cundamnatlon à mort contre l'arru- 
sé, contre lequel le faux témoignage aura été rendu, à être fusillé. 

S. 160. 

L'auteur d'une calomnie, assez grave pour attaijucr l'Iiunncur de celui contre qui elle est 
dirigée, sera de même condamné aux fers. 

SECriO.N XI. 

i>H riat. 

S- 181- 

Le viol sera puni de huit ans de fers. Si le coupable s’est fait aider par la vidence ou les 
elforis d' un on de plusieurs compliees, ou si le viol a été commis sur une fille Igée de moins de 
14 ans, la peine sera de 12 ans de fers. 

Si la fille ou la femme violée est morte des excès commis sur sa personne, le ou les coupa- 
bles seront punis de mort. 


SECTION XII. 


/neradiatrer. 

»• 

S- 16*. 

Tout convaincu d'avoir sans qdres et de propos délibéré mis le feu à un bltimeiit , novga- 
xin , camp , ou propriété publique on particulière , sera passé par les armes. 


SECTION XIII. 

Pnfa»aU<m mtjmrt de choies lacréei. 

S. 163. 

Celui qui aura porté le trouble on le dcsoidre dans un lieu rousai-ré au culte divin ; relui 
qui, par ses paroles on ses actions, aura outragé ou profané quciqu' objet s<-irré; celui qui aura 
insulté on frappé un éccléslastiquc , sera, selon la gravité du cas, condamné aux fers, et même 
à mort. ' 
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XIV. abschnitt. 




Milichiililige tinri Terirechnin. 

AVer ubcrwicsrn isl, dnreb Gesrhenke, Vcrüprecbnngen, Befeble, Drohmgen, Reden and 
prdrnckte oder verbreitctc Scbriflen dnn Schuldigenza Ausrabning ihre« VerbrecbeiM wiMent- 
lich gprallirn , sic beredet , aafgerordcrl , ihi>cn gehoircn oder sic begünsligt za baben , soll zn 
den gloichen Slrafcn verurlbcill werden, wie die Vrbeber der Verbrccben selbsl. 

§. 163. 

Wer liberwiesen ist, svisscnIUcb gestoblene Sacben unenlgcldUch abgcnommen , gekaaft 
oder verbehlt za baben , sol) ab Mitschnldiger des Diebglahb angesehen und zum lolidariscben 
Hrsalz und lu den gleicben Slrafen, vie dio Urheber des Vcrbrcchons, verurlbeilt werden. 

XV. ABSCIISITT. 

Votn Hliiüitt'fntrli drr GnPdU. 


§. 166. 

liirscs \ l'rgolicns isl .schiiidig: 

1 ; Jrder Olllzicr oder l'iiteroflizicr, wcichereinen anreebUndssigen oder abndungswürdigen 

Cicbrauch von derjenigen Gewalt macht, welcbe sein Grad ibm giebt. 

2 ) Jeder OIDzier oder rnlerollizier , der, genlzlicb von seiner Slelle zarückbemfén , abgesetzt 

oder eingeslellt, diescibe anszuüben ibrU&brt, oaebdem er amllicbe Kennlniss von seiner 
Abberufang erballen bab 

3 ) Jeder OITizier oder UnteroCOzier, der, naebdem er gesetziieh aufgefurdert vorden isl, ei- 

ncr Vnordnung zii sleuern, and za dieseni Ende mit seiner Mannschafl llülfe za lebten, 
sich weigert diescibe handcln zu lassen. 

4) Jeder Milildr, velcber die Dislinklionen eines Grades, den er niebt bekieidel, oder ein 
Ebrcnzeichen , das ihm nirlil angebOrt, oITenllirh getragen bat. 

S ) Jeder Mliildr, iselelier die FInehl eines anf geselzlicbc W’cisc Vcrbaflelcn, entweder ver- 
anslallcl oder begünsligl liai. 

§. 167. 

D. 1 S Obergei'icbt kann bcrelilen , das.s diejenigen Angcscbuldigten , welcbe sich in einem 
der vursiclx-ndcn Fâllc beûnden, von einem Kricgsgericble bearlbeill werden; ond es soit den 
selben einc Slrafe aulgelegl werden kônnen, welebc fUr die Olliziere in Cassation, und fur die 
l'nlerofliziere in kürzerer oder langerer Galecrenslrafe , je noeb der BescbaObnbeil des Fallcs , 
beslehen kann. 

§. 168. 

SuUleu aber aus der eiiven oder andern der ini §. 166 bezeii bnelen llandlnngen sehr wieli- 
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SECTION XIV. 


Compticet de rritwx. 

S. 

Tous convaincus d'avoir par dons, promesses, ordres, menaces, di.<(’ours, cnits imprimés 
ou publiés, conseillé, engagé, provoqué, aidé on facilité, avec connaissance de cause , les cou> 
pabies à des crimes commis, seront cniHlamnés aux mêmes peines que les autoüi'S de cos crimes. 

$. IGS. 

Tous convainriiii d’avoir graluitemenl , acheté on recelé, avec connaiatance de cause, 
des efets volés, seront répniés compUres du vol, et condainués à la tesUluUon solidaire et aux 
mimes peines que les auteurs du crime. 

• SECTIO.N XV. 

Abus d'auioritè, 

1G«. 

Sera coupable de ce délit: 

1 ) Tout officier et sous-officier qui aura fhil du pouvoir que lui donne son crade, im emploi 
illégilime et répréhensible. 

3 ) Toul officier ou sous-officier qui , révoqué , destitué , ou suspendu tégalemcnC de ses fonc- 
tions, anra continué i les exercer, après avoir eu Ia connoisaance officielle de sa révocalion . 

3 ) Toul officier ou sous-ollicier , qui légalement requis do Ihire cesser un désordre , el de pi è- 

ler l’assistance de sa troupe i cet eOet, aura refusé de la hirc agir. 

4 ) Tout militaire; qui aura publiquement porté les signes d’ un grade dont il n'esl pas revêtu, 

ou d’une décoration qui ne lui appartient pas. 

5 ) Tout militaire, qui aura procuré ou favorisé l’évasion d’ un homme légalemenl détenu. 

§. 167. 

Le conseil supérieur pourra ordonner la mise en jugcmenl par devant un conseil de guer- 
re, des prévenus qui seront dans un des cas susmentionnés, et il pourra leur être infligé une 
peine, qui, pour l’officier, sérail la cassaliou, et pour le sous-officier celte des fers, pour un 
tems plus on moins long, selon la gravité du ras. 

§. lÜS. 

.Vais si, de l’une des aclimis comprises dans le §. ICfi il résullail tics conKsiucnrcs gravii. 
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tigp Folgen enUtehen , scjr M Air den Dientl des KOiügs, oder fdr die Ehre des Regimenu, oder 
eines Individuel], so soU die Slrafe verscbdrft werden, nnd sie kann sellMt bis sur Todesstrafe 
sleigeii. 


XVI. ABSCHNITT. 
r»m Fenurke mm Fertrerteii. 

S- 1«9- 

Jeder Versnch zu einem Verbrecben , der sicb bereils durch ausserlicbe Tbatsachen ange- 
kiindigt bal, nnd wobe; wirUich znr Ansfllhning geachritlen worden ist, soit, wenn der Anf- 
aebub oder daa Feblscblagen der VoUendong von zulSIIigen , der Willkttbr des TbAters nicht 
DnlerworfeneD, VmsUoden bergerubrihal, wie das Verbrecben selbst angesebeo werden. 
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•oit iMmr k acrriee du toi, loU pour rboooear du régiment, uit poar celai d'un individu, iu 
peine sera augmentée, et peut même atteindre celle de la mort. 


SECTION XVI. 

Pt >• tmtalie* du crtmr. 

S.1S9. 

Tonte tentative de crime ({ai aura élé manifestée par des actes extérieurs et suivie d’ un 
commencement d'exécution, si elle n'a élé suspendue ou n'a manqué son etfet qne par des cir- 
constances fortuites on lodépendanlei de la volonlé de l' auteur , est considérée comme Is 
crime même. 
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Parii ee SS JHcmin ISIS. 


A SON ALTESSE ROYALE MONSIEUR 

COLONEL GÉNÉRAL DES SUISSES. 

MINISTÈRE DE LA GUERRE, 

m iEAL' DE l'oecakisatioe. 


JRtnecignrnr ! 


J’ai pris I«s ordres du roi, sur le projet de règlement qui a qbtennraBsentlmentde V. A. R. 
ayant pour objet, de détennlner la manière, dont les généraux français, qui ont sons leurs 
ordres des troupes suisses, devront intervenir pour 1a répression des butes et délits des mililai- 
res de ces troupes. 

Sa Majesté n'a pas pensé, que cet objet dut bire la matière d’une ordonnance, on d’un rè- 
glement particulier; mais Elle a prescrit d' assurer par des lettres ministérielles, l’exécution 
des dispositions suivantes. 

1 ) Conformément à l'article 25 des capitubtions , les militaires suisses sont justiciables pour 

faits de discipline , délits et crimes des tribunaux militaires de leur nation , qui leur in- 
nigeront, suivant le cas, les peines portées par les loix qui régissent ces tribunaux. 

2 ) Lorsqu'un militaire suisse se sera rendu coupable de quelque bute ou délit, les officiers 

généraux, sous les ordres desquels se trouve le régiment, dont il bit partie, le feront 
conduire devant le colonel du régiment, ou l'officier qui le commande en son absence, 
et lui feront remettre les pièces à cbarge contre le prévenu, aSn que ce chef fasse exer- 
cer les poursuites convenables. 
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